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NINETEENTH ANNUAL MEETING 
December 28, 1951 
Detroit, Michigan 


Headquarters: Statler 


THURSDAY, December 

(Hotel Statler. Consult bulletin board the lobby for room 
number the American Association Teachers 
headquarters. 

5:00 P.M. Meeting the Delta Phi Alpha Advisors room 
1304 Hotel Statler. 

8:00 P.M. Meeting the Council the American 
Association Teachers German. 


FRIDAY, December 


Morning Session (Hotel Tuller, Room.) 

9:00 A.M. Business Meeting, reports officers and com- 
mittees. 

10:00 A.M. Panel the spoken approach lan- 
guage teaching: modified Army Method and the reading 
objective. 

Leaders: Prof. Victory Lange Cornell University 
Prof. Heffner the University Wisconsin 
Dr. Elfriede Ackermann the von Steuben High 
School, 
Prof. Erich Funke State University Iowa. 
Prof. George Scherer the University Colo- 
rado. 
After brief presentation different viewpoints and basic 
issues all members will have opportunity for discussion 
from the floor and for questions the panel. 

12:00 Noon. Luncheon Arabian Room, Hotel Tuller. 
the Facts’’. Walter Reichart, University 
Michigan. 


(Reservations for the luncheon $2.25 including gratuities 
must made prior December and should 
checks sent Prof. Brown, 111 Tappan Hall, Uni- 
versity Michigan, Ann Arbor, Michigan.) 
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GERMAN FILMS FOR SCHOOLS 1951 


GEORGE METCALF 


New films portraying the German where can they 
obtained? That the question which German teachers 
high schools and colleges keep asking they note with envy the 
wealth films which their colleagues French and Spanish 
have their disposal. Pre-World-War-II films now the 
Office Alien Property Washington are snarled mass 
red tape that can only fees completely beyond the 
range school budgets. The few films still available like 
Singendes only whet the appetite.. 


project undertaken this past summer, however, promises 
rapid first aid this Mr. Morthole, teacher 
German Evanston High School, has returned 
from trip Germany and Austria with 6700 feet colored 
film that are being processed and assembled, and also with 2000 
film exposures that are being made into colored slides. Many 
teachers are already familiar with Mr. Morthole’s photographic 
skill through the slides German subjects which produced 
during the summer England (1947), visiting 
famous literary scenes, brought him additional 

Distributed the German Tourist Information Office, with central 
headquarters West 42nd Street, New York City. This film can also 
obtained for school rental lease from the International Film Bureau 
North Michigan Avenue; Illinois), which can likewise furnish 
new 16mm prints the perennial feature-length favorites, Emil und 
Detektive and Singende Jugend (Orphan Boy Vienna). 

the committee. who collaborated this report, included 
Mrs. Ruth Pressell (Roosevelt High School, Chicago) chairman, Miss 
Jeannette Hills (Thornton Township High School, Harvey), Miss Helen 
Johnson (Roosevelt High School. Chicago), and Miss Helen Schumann 
Junior College, Chicago). 
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The present project has resulted from the collaboration 
Mr. Morthole, Mr. Wesley Greene the International Film 
and the Film Committee the Chicago Chapter the 
AATG. The committee was appointed the chapter the 
spring 1950 investigate all possible opportunities for locat- 
ing sources German films which would available teachers. 
Along with its other activities, the committee worked out 
itinerary with Mr. Morthole that the scenes 
Germany which have long had the widest appeal 
and students. The main areas the itinerary are indicated be- 
low; the listings, course, are only limited selection the 
material which the films will show. The l6mm sequences which 
will result from the present processing will offer choice 
German English soundtrack for each film. 


Hamburg: the harbor with its vessels from all nations; the 
(Fleeten) with their small craft; transportation the 
GroBtadt (subway, elevated, street car) the Michaeliskirche with 
view the city from the tower; the Jungfernstieg, Binnenalster, 
and Aussenalster; reconstruction work; the the Chile- 
gebäude; scenes from Hagenbeck’s Tierpark- 


Osnabriick: typical day the life city family: the home 
(Wohnzimmer, Küche, Schlafzimmer, Badezimmer); the home 
(Wohnstube, Diele, Waschküche) and harvest activity Low 
Saxon peasant family; bringing the two families (brothers) to- 
gether for evening Kaffee and Kuchen. 


The Rhine: the cathedral, exterior and 
interior; Drachenburg and Drachenfels; Ehrenbreitstein and 
Koblenz; Schloss Stolzenfels; Burg Lahneck; Marksburg; Die 
Feindlichen Briider’’; Burg Katz and Burg Maus; St. Goar and 
Burg Rheinfels; the Lorelei; Caub and the Pfalz; Assmannshausen 
Burg Rheinstein; the Niederwald Denkmal; the Mäuseturm; views 
the vineyards. 


Heidelberg: Scenes the Schloss (moat, the Heinrichsbau, the 
Weinfass and Perkeo) and the eity and Neckar valley from the 
Schloss; the Haus zum Ritter and the university 
the Karzer) typical scenes from the the 
Old Neckar Bridge, and the other side the Neckar, the 
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and the outdoor youth theater the Viktoria Hotel and 
nearby Dilsberg (with scenes from Freilichtspiel portraying in- 
cidents from the 14th century). 


The Black Forest: Freiburg with its cathedral, the Kaufhaus, 
Martinstor, Schwabentor, Schlossberg, and university scenic views 
from the region near Hinterzarten Titisee Höllental, with 
shots Trachten from the Historische Uhrsamm- 
lung Furtwangen; jewelry manufacture Pforzheim; the 
Nibelungen manuscript Donaueschingen; Karlsruhe; Baden- 
Baden; the Feldberg. 


Rothenburg, Dinkelsbühl, and Nördlingen: general scenes from 
these medieval towns; Rothenburg, interior well exterior 
views the Jakobskirche, views the Rathaus and the Mcister- 
trunk, the Klingentor, Spitaltor, and Schlosstor, the Röderbogen 
and Markusturm; Dinkelsbiihl, the stork nests, moat, old city 
mill, and St. Georg; Nördlingen, the unbroken wall with Wehr- 
gang, and St. Georg. 


Bavaria and the Alps: Miinchen, the Glockenspiel 
the Rathaus, the Hofbräuhaus —exterior and courtyard, the 
Deutsches Museum, Nymphenburg; views Neuschwanstein, 
Linderhof, and Herrenchiemsee Oberammergau, 
including wood carvers work, cows and goats going graze, the 
Passion Play Theater, and frescoes the houses; violin-making 
Mittenwald; Garmisch-Partenkirchen with the Zugspitze; 
Kloster Ettal; Berchtesgaden and its famous salt mines, well 
views the Watzmann, the Berghof, and the Here; Bad 
Reichenhall. 


Reminiscences Mozart (his birthplace, the Mozar- 
teum) the Franziskanerkirche the Dom; the Festspielhaus 
from being acted before the Dom; Festung Hohen- 
salzburg; Sankt Peter; fountains and street scenes; the Salzach 
Schloss Hellbrunn. 


The films these subjects will available for school rental 
purchase, soon they are completed, through Mr. Wesley 
Greene the International Film Bureau, North Michigan 
Avenue; Chicago Illinois). hoped that some, least, will 
ready for distribution January 1952. 
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Sets slides, covering these same areas and including also 
from Niirnberg, Hameln, and Hildesheim, will available 
for rental schools directly from Mr. Morthole (2216 Greenwood 
Avenue, Evanston, Illinois). addition, Mr. Morthole will have 
available for rental silent filın depicting the Bodensee: Lindau, 
Meeresburg, Konstanz, Insel Meinau, Stein Rhein, and Schaff- 
hausen. 

Widespread interest this venture the part German 
teachers throughout the country will much stimulate similar 
undertakings. Undoubtedly other sources supply will develop 
the demand for such film material shown general and 
urgent among the teachers German. The Film Committee the 
Chicago Chapter will news any other projects this 
nature that are being undertaken bring such visual aids 
the classroom. 


The University Chicago 


bes 


THE INTRODUCTORY COURSE 
GERMAN 


Hess 


Ohio University now possible for student get 
degree any college except the College Arts and Sciences 
(The Liberal Arts College) without having studied any foreign 
language either high school college. What even worse, 
great many students not realize before their sophomore year 
that they must have the equivalent two eollege-years foreign 
language get the degree; for present have our 
University College the so-called Humanities Group which permits 
freshman take introductory courses the fine arts and 
philosophy instead foreign languages. Accordingly, Ohio 
University the question introductory course German 
literature becomes largely academic, since most our students 
not beyond the first two years German study. Neverthe- 
less, have some students who come with two three 
years high-school German and also some students who have 
the good sense begin the study German their freshman 
year. For these faithful few, the subject assigned has some 
relevancy. 


1941 read paper before the American Association 
Teachers German the subject, ‘‘The Problem Third-Year 
that paper tried show that the success third- 
year German intimately affected the courses pursued the 
second year. The problems second-year courses stem from the 
fact that different students have different objectives. Some want 
German merely tool that they can read German scientific 
works chemistry, biology and the like; some are 
interested only satisfying group requirements; few stalwart 
students, fortunately, are interested the German language and 
literature for their own sake. For this reason, where the size the 
enrollment will permit, there should some differentiation 
second-year courses, particularly the fourth semester. 


Paper read panel discussion before the Modern Language Section 
the Ohio College Association, April 1951. 
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Ohio University students generally take Seien- 
German after the third semester and study Burkhard’s 
Readings Medical German. For chemistry students have now 
set simple three-hour course Chemical German, Curts’ 
leitung die Chemie, which the Chemistry Department going 
require all its majors have. This course can taken after 
semester-hours Beginning German. 


Nevertheless, what for the general student the fourth 
semester, after has had twelve hours college German, its 
equivalent, still remains problem; and quite agree with what 
Professor Wesley Thomas wrote review that have just 
accepted for publication The German Quarterly. Reviewing 
Morgan and Strothmann’s Reading German, Alternate, states: 
all German teachers were polled the question, ‘On which 
instructional level you teach most very few 
would respond favor the second year. The explanation for 
this situation that, whereas the beginning and advanced 
courses the teacher has set definite, limited objectives which 
the student can expected attain, the immediate goals for 
the intermediate are usually not clearly outlined.’’ 


The members German staff are pretty well agreed that 
Ludwig Fulda’s three-act comedy, Héhensonne, treating the busi- 
ness and social ambitions rich automobile manufacturer and 
his second wife the period just following the inflation 
Germany, makes good reading with which start off the fourth 
semester. This sparkling play agreeable antidote the short 
stories and Erzählungen the students have read the first semester 
Intermediate German. Also, thanks the elaborate notes 
Stroebe and Klett paves the way for the 
discussion more serious plays later courses. 


Here, however, one esteemed colleagues and part com- 
pany. have always insisted that students should then read 
Schiller’s Wilhelm Tell, both for the intrinsie and literary merit 
the play, and also familiarize them with German blank verse 
that third-year courses they can read the poetie dramas 
the German Kleist, Grillparzer, and Hebbel with 
some pleasure and appreciation. seems nothing short 
unjust that our students should through two years college 
German without having read least one masterpiece. Moreover, 
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most our annotated American editions Wilhelm Tell give 
rather full Schiller’s life and times well some 
diseussion German and Swiss history; that student 
studying this text such terms the Interregnum, the House 
Habsburg, the Thirty Years War, the Everlasting League, will 
never again wholly meaningless. 


practical colleague, however, prefers read Franz Werfel’s 
Jacobowsky und der Oberst, twentieth century ‘‘comedy 
tragedy’’ dealing with the Nazi Paris and Jacob- 
owsky’s ingenuity getting away. argues that our students 
want something modern, something actuel, even though 
somewhat risqué, full French phrases, transitory interest, 
and probably without permanent literary value. There 
denying that sprightly play, full action and 
surprises, and that brings home most vividly the tragic 
situation which the French and their friends found themselves 
June, 1940. For students ending their German career with the 
fourth semester may very well valid reading. But how, 
ask, can such play serve fitting preface serious study 
German literature the third year? 


Even best, our students after sixteen hours German 
college without previous high-school German, are inadequately 
prepared tackle third-year courses German literature. For 
this reason encourage them take additional supplementary 
course the fourth semester: either the German Novelle the 
nineteenth century course Modern German Prose. the 
latter course have frequently read Fleissners’ Deutschland von 
heute und gestern, which gives valuable information German 
geography, racial differences, dress, manners and customs, political 
history since 1870, well delineation the German Youth 
Movement, German folksongs, and the German Christmas even 
German Christmas play. 


more recent book, very attractive appearance and full 
excellent pictures, facsimiles and pen sketches, and which un- 
doubtedly has possibilities for such preparatory transition 
course, The German Heritage Phelps and Stein, just pub- 
lished Henry Holt and Company 1950. The work consists 
sixteen chapters, arranged chronological order, beginning 
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with Tacitus’ Germania and ending with selection from Thomas 
Mann’s Joseph der Ernährer. Each chapter section has short 
English introduction giving the background and setting followed 
six more pages German text. fact, ten pages Lessing’s 
Nathan der Weise are offered, fifteen pages Part and nine 
pages Part Goethe’s Faust, and fourteen pages depicting 
the apple-shooting scene the third act Schiller’s Tell. Whether 
the selections are too fragmentary arouse the students’ interest, 
only trial the classroom will show. 


Now what should the introductory course German literature 
properly be? rule, not survey course for students who 
have had only two years college German. Such course giving 
the history German literature with copious examples from 
good anthology should logically come last after the student has 
some familiarity with individual periods and has acquired greater 
facility reading German. 


the risk appearing old-fashioned, prefer begin the 
study German literature with the drama the classical period 
(die zweite Blütezeit), for this period certainly furnishes the heart 
well the background for any serious study modern German 
literature. Lessing, through his pioneer work Laokoon and Die 
Hamburgische Dramaturgie provided the Germans with funda- 
mental rules for poetry and the drama that have not yet outgrown 
their usefulness. Minna von Barnhelm offered Germany her 
first national comedy, one the three four good comedies 
all German literature. Nathan der Weise discussed noble 
verse three great religions the world, and while are forced 
admit that his religion tolerance really indifference 
revealed religion, still his noble humanitarian ideals merit our 
thoughtful consideration. Schiller’s gospel freedom and hatred 
sham are still vital the middle the twentieth century, and 
his plays certainly deserve reading for the influence they had 


German dramatists the nineteenth century. Goethe’s perfect 
lyries and his discussion life-problems Faust well 


the ideals reine Menschlichkeit and Humanität portrayed 
his Iphigenie bring our students the flowering German 
literature world-poet. 


the fall semester read class one play each Lessing, 
Goethe, and Schiller, and each student makes special report 


oy 
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English some other play one these three authors. The 
plays usually studied class are Minna von Barnhelm, Iphigenie 
auf Tauris and Maria Stuart. The second semester devoted 
study Goethe’s Faust all Part and portions Part II, 
with the Klassische Walpurgisnacht largely omitted. Readings 
History German Literature accompany these courses. 


Since not wise nor feasible pursue the same course each 
year, give alternate years the German the Nine- 
teenth Century, reading the dramas Heinrich von Kleist, Franz 
Grillparzer, Friedrich Hebbel, Otto Ludwig, and Gerhart Haupt- 
mann found the book Thomas Moody Cainpbell. The 
Introduction this book, the way, traces excellent fashion 
the development the German drama and the German theater 
from Lessing Hauptmann. 


rare intervals give survey course, making use 
Calvin Thomas’s Anthology lieu something better. third- 
year course German Lyrics and Ballads also highly recom- 
mend our students. Further, insist that all German majors 
take course German Grammar and and, pos- 
sible, course German Conversation; for student cannot 
really appreciate German literature, particularly the drama, unless 
feels the fine shadings meaning made possible the 
German subjunctive, and unless his ear trained the rhythm 
and the melody the spoken word. 


realize that the problems French and Spanish literary 
courses are not necessarily the same German. From nine 


years’ experience teaching French, sandwiched between 
two periods German teacher, that American 


student can more quickly get reading knowledge these 
Romance languages than German and hence able read 
longer assignments earlier stage. Accordingly, the approach 
courses their literatures might quite different perhaps 
introductory survey course feasible. 


Ohio University 
Athens. Ohio 


GEOGRAPHY GERMAN LITERATURE 


JOHNSON 


The reflection the natural environment the literature 
different lands fascinates the geographer and lover literature. 
Every writer has live somewhere and rare the author who 
does not receive messages from nature, mountains, seas, brooks, 
rivers, hills, meadows, woods, trees, flowers, and animals. These 
live again his writings; they may frankly modi- 
fied mood, hidden apparent mainsprings char- 
acters events. Most natural events are tied much certain 
location that the description fog, snowstorm, the arrival 
spring, the beginning fall, the morning the forest, the moon- 
light mention just few will vary tone and 
even vocabulary with different regions the world. One does 
well know the country literature order understand 
the literature country. 


Prose writers are rarely shy inform the reader the region 
where should imagine the action take place. Some Gerinan 
authors are almost identified with certain German such 
Gottfried Keller with Switzerland, Thomas Fontane with the 
Mark Brandenburg, Herman Loens with the Heide, 
Ernst Wiechert with East Prussia. Regionalism obvious the 
works the so-called Equally obvious the 
title certain books like Die Moselfahrt aus Liebeskummer 
Rudolf Binding which places the reader immediately into 
certain locale that the work becomes meaningful only 
geographic the soil, the terraced slopes, the 
the river, vinyard are thoroughly and 
certainly helps when publishers include few pictures.’ they 
not the instructor certainly will should procure illustrations 
for his class. 


other books, which are primarily concerned with human 
the locality may deeply woven into the background 


edition Rudolf Binding, Moselfahrt aus Liebeskummer, with 
good illustrations that Riitten Loehning, Frankfurt Main, 1932. 
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the characters that one hardly realizes how vital the 
place action for the unfolding the story. Thomas 
Buddenbrooks are example where only Luebeck all Baltie 
ports and towns has the very atmosphere which the Buddenbrook 
tragedy could have unfolded. Luebeck 


for this work. 


The merits using pictures and illustrations for the study 
regional German literature are probably more widely understood 
than the contributions which the study German can make 
the students’ and readers’ understanding the char- 
acteristics Germany. The following brief discussion literary 
aspects regional, and social geography 
offered modest suggestion for the revitalization readings 
German and for the integration geography and literature. 

Germany’s peculiar political geography teeming with diffi- 
eulties. the heart Europe, ill defined natural boundaries 
was Deutschland, das Deutsche Reich, die deutschen Länder, 
Grossdeutschland, Kleindeutschland, times 
stretehing from the North Sea and Baltie across the Alps and from 
west the Rhine the other times and 
present extending from the North Sea Lake Constance and 
the Rhine the Elbe River. German literature essentially 
continenta! literature written from the ‘‘landman’s point 
When the sea enters into the realm author 
does into the novels Theodor Storm, action still mainly 
land and the characters are hardly seafaring people. Such 
works Moby Dick, Robinson Crusoe, and Treasure Island are 
literary expressions sea minded cultures. The English ask 
Britannia rule the waves while Germany puts Deutschland iiber 
alles defining terms ambitious land boundaries. Foreign 
countries, with the exception Italy, lands overseas the ocean 
not enter much into the imagination German poets and 


term was created the British political geographer Sir Halford 
Mackinder, Democratic Ideals and Reality, 1919, republished 1942. 

Friedrich Gerstäcker and Karl Postl, pseud, Charles Sealsfield, became 
popular authors adventure stories which are rather weak literary echos 
from the New World which millions Germans emigrated during the 
century. 
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The problematie character all German land boundaries, 
ineluding that with Denmark the north, found expression 
the political songs the first half the nineteenth century 
which became part German literary heritage and are not always 
bad poetry, songs like Ernst Moritz Arndt’s Was ist des Deut- 
schen Vaterland, Karl Friedrich Strass’s Schleswig-Holstein meer- 
umschlungen, Nikolas Becker’s Sie sollen ihn nicht haben, den 
freien Deutschen Rhein and finally Die Wacht Rhein. 

noteworthy that Vater Rhein, the allegorie German river 
neither German from source mouth nor were the regions 
the upper and lower Rhine, Switzerland and Holland, 
German patriotie dreams. Only part the river, approximately 
that between Basel and Wesel, the same part which changed 
political affiliation many times after the treaty Verdun 843, 
the German Rhine. Inspite political changes, the ethnological 
and buondary remained rather stable through about 
thousand years and the main theme American culture, the 
urge west, completely absent German history. West was 
France, settled and watched with suspicion and fear the 
term which became associated with treason and 
trickery the German language. 

Entirely different the toward the east. There 
were and are boundaries landmarks. The Eurasian plain 
stretches from Northern France across the Urals into Siberia. 
German peoples had spread the east and southeast into 
countries and into the Balkans conquering knights, colonizing 
peasants, members religious orders, and merchants. The theme 
song that expansion originated Flanders during the twelfth 
when the great movement began which transferred the 
basis Germany still defined the thirteenth century 
line from Cologne via Frankfurt Augsburg the line from 
Hamburg Breslau. 

Nach Ostland woll’n wir reiten 
Nach Ostland woll’n wir fort 
Wohl iiber die griine Heiden 
Ja, frisch hin iiber die Heiden, 
Dort ist ein bess’rer Ort. 


Many centuries later, Rainer Maria Rilke began his song the 
Cornet, who died the war 1663 against the Turks, the 
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nischen Hunde’’, with Reiten, reiten, reiten durch den Tag, durch 
die Nacht, durch den Tag. Reiten gibt keine Berge mehr, 
kaum einen Baum.’’ Later says: Kompagnie liegt 
jenseits der Raab. Der von Langenau reitet hin, allein. Ebene. 
Abend.’’ The fateful word Ebene sentence itself refers 


the Hungarian Basin but expresses just much the German 
feeling toward the Eurasian plain, the urge move east and on, 
feeling which found its bluntest expression the unpoetie Drang 
nach dem Osten. 


Different again was the Drang nach dem Siiden, the dream 
the Stauffers, artists, all those beset the longing for 
Italia, the goal the fahrende Gesellen. Even Eichendorff’s happy- 
go-lucky Taugenichts somehow landed Rome. Typical the 
longing for the south Mignon’s song Kennst das Land, 
die Zitronen bliihen. The land beyond the Alps the land 
dark foliage and luxurious fruit, marble, palaces, old culture 
and art, sunshine, beauty, love and spring. 


Nobody expresses great longing for the north, where may 
look for die graue Stadt Meer, storms, and hostile elements. 


Vague boundaries and lack interior unity account for the 
absence political center toward which cultural and literary 
life will also gravitate. such center emerged even during the 
Hitler period greatest centralization and regimentation when 
Miinchen, Niirnberg, and Berlin received about equal emphasis. 
Among other German towns cities frequented American 
students German culture were Kéln, Frankfurt, Weimar, Bay- 
reuth, Dresden, Heidelberg but none was must much 
Paris, London, Vienna were for the visitors France, England 
and Austria. 


Germany also lacks symbol emotionally accept- 
able the German soul the Ruetli the Swiss, the dikes and 
polders the Hollander, the fjords the Norwegian, the white 
cliffs Dover the British even Plymouth Rock the 
American. There German river. The Rhine problem, the 
Elbe with its source the Bohemian side the Sudenten Moun- 


tains has glory comparable its tributary, the Moldau which 
the symbol Czechoslovakia. Oder, Vistula, and the blue 
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Danube, which rarely blue, all more important for polities 
than for literature. Compare with them the place oceupied 
Mamutschka Volga the hearts Russian people Man 
River American popular and literary imagination! 


German regionalism nourished the unbelievable variety 
Germany’s scenery. Even today, Rumpfdeutschland includes 
almost every landscape the middle latitudes: snow clad moun- 
tains, hills, parks, dense forests, fertile river plains, voleanie peaks, 
river gorges, prairie-like expanses low plains, marshes, swamps, 
sandy dunes, rocky cliffs and the sea. All these regions are oceupied 
for centuries, densely settled, studied, dotted with 
historie sites and memories humanized landscape indeed. 
German schools, Heimatkunde, the teaching community 
geography the introduction world The local 
region easily becomes the frame reference for the rest the 
the two are equalized. Heimatkunde and ınust not 
but can lead the exclusion and result 
spirit for which provineialism translation. Some fine terms 
for this spirit are Eigenbrédelci, 
Heimat the opposite Fremde for the word Elend was 
the accepted term during the later mediaval period. Recently the 
German language has derived verb from the Heimat. News- 


‘ 


papers report plans the roundly ten million refu- 


gees from eastern Germany now Rumpfdeutschland. 


great contribution regionalism German literature was 
the addition northern Germany German literary and cu!tural 
life during the nineteenth century. Claus Groth from Holstein 
assured dialectic poetry place recognized Iyries. After Fon- 
tane’s Wanderungen durch die Mark, Brandenburgers became 
proud their sandy province which continued have little 
tourist appeal. Mecklemburg, one the and 
most retarded regions Germany, found lasting place 
German literature through Fritz the most popular 


excellent evaluation the results over emphasis local geography 
German education found Franz Werndke, ‘‘Heimatkunde oder Welt- 


biigerkunde?’’ Geographische Rundschau, Jahrgang, Juli 1949, 262-268. 
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and talented German writers all times, whose Low German 
dialect made him somewhat inaccessible American 


Reuter’s works save literature the cultural landscape 
German region east the Elbe now rapidly and drastically 
changed through occupation policies. Ernst Wiechert probably 
the last German voice out East Prussia and other contemporary 
authors less literary merit may some day valued because 
their writings are informative for social history. 


Cultural geography has lost much World War through 
the destruction many famous and unique cultural sites.” But 
the rural landscape preserved and still shows everywhere the 
sign intense and long lasting human the small eulti- 
vated fields adjusted the contours the land, winding roads, 
regulated streambeds, bridges that are part the 
villages which grew out historical and natural conditions and 
orderly woods. 


German culture and literature linked the 
Wald, According Tacitus, Germania was horrible its 
woods and The hunt and murder the 


Reuter’s popularity spreading Germans abroad 
the that Steiger New York published unabbreviated edition 
Reuter’s work 1872. 

example the feeble imitation Galsworthy’s family novel the 
East Prussian William von Simpson, Die Barrings and Der Enkel, Riitten 

finest publishing enterprize save destroyed cultural sites 
tures accompanied good reading material and contemporary illustrations 
the ‘‘Merian’’ series, Städte und Landschaften, Eine Monographienreihe, 
Hoffmann and Campe, Hamburg. The monographs appear monthly and are 
dedieated the memory Mattheus Merian who deseribed German regions 
after the destruction the Thirty Years War. The following places were 
covered since 1948: Würzburg, Lübeck, Köln, Augsburg, Mannheim, Stuttgart, 
Hamburg Trier, Heidelberg, Worpswede, Frankfurt, Dresden, Aachen, Regens- 
burg, Mainz, München Nordfriesland, Berlin, Essen, Bodensee, Hannover, 
Nürnberg, Schwetzingen, Ostfriesland, Breslau, Münster, Braunschweig, 
Freiburg, Hohenlohe. Ostpreussen, Wiesbaden, Harz, Schwarzwald were 
preparation January 1951. Each monograph sells for 2,80 Deutsche Mark. 
Another good publication that Georg Lill, Zerstörte Kunst Bayern, 
Schnell Steiner, München, 1948. 

Cornelius Tacitus, Origine Situ Germanorum, Liber 
etsi aliquanto specie differt, universum tamen aut silvis horrida aut 
paludibus foeda.’’ 
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the lovers Walther von der Vogelweide’s famous song Unter der 
Linde der the fairies, dwarfs, dragons, witches and 
giants German folklore they all belong the old virgin 
forests Germany which have become very rare. From the woods 
come many full blooded literary types; der arme Holzhacker, das 
Kräuterweib, die alte Beerenfrau, der Koehler, der Wilddieb, der 
grüne Jäger, der Foerester, who should not translated with 
ranger just the German reader American books should not 
try translate pioneer, voyageur, lumberjack cowboy. When 
beasts were longer permitted roam wild, the woods still did 
not need fences because there was always cowherd, shepherd, 
swineherd, girl for the geese available watch over the herd. 
Through wars and deforestation, forests became valued resource 
and were included the agricultural economy state, towns, 
villages, estates and farms. They are widely spread over all 
Germany, often small patches and very accessible. Virgin 
forest usually mixed forest which the German language identifies 
exactly that, Mischwald. forest can Eichenwald, Kiefern- 
wald, Tannenwald, Buchenwald due the faet that more often 
then not the forest has been cultivated, planted rows, carefully 
managed part Germany’s precariously balanced forest 
economy, cleaned underbrush, leaves and needles which had 
used for fuel, litter and fodder. There are still deep woods 
where Waldeinsamkeit experienced even virgin woods 
like the Bayrische Wald which impressed Mozart Moericke’s 
novel wonderfully different from the near 
While poets sing the mystery the deep forests and 
author like Ernst Wiechert attributes even ethical and healing 
qualities most German people are very much home 
the forests they know well and have long made them part 
their lives and songs, such Nun ruhen alle Wälder, Wald 


Eduard Mörike, Mozart auf der Reise nach Prag, Insel Ein 
ganzes Volk von Bäuman beieinander! Keine Menschenhand hat sie 
sie sind alle von selbst gekommen. auch kein Komödienwald, nein, aus 


dem Erboden heraus gewachsen, von Feuchtigkeit und Wärmelicht der Sonne 
gross gezogen.’’ 

Ernst Wiechert, Die Jerominkinder, Zinnen-Verlag, München, 1945, 
132. kommst aus dem Walde und aus dem Walde ist uns noch immer 
Gutes gekommen. kommst aus dem Wald und wirst etwas werden.’’ 


| 
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und auf der Heide, Wer hat Dich, schöner Wald, aufgebant 
hoch droben. 


Another aspect rural German culture that 
different from the American environment the settlement pattern. 
Single farmsteads cau found Germany, particularly the 
Black Forest, Lower Saxony and parts northern Germany. But 
the whole the Dorf the characteristic rural settlement pattern. 
may what the word originally means, cluster pile 
irregularly placed houses around commons, can platted 
along street around the crossing two roads often the 
ease northeastern Germany, the land colonization. The Dorf 
may cling the hillside the curve river, under the 
stream beneath mountain ridge. its adjustment natural 
and historical conditions radically different from the American 
small town with main street and residential quarters. The church 
often the center the German village with Kirchhof, chureh- 
yard, not cemetary, close which surrounded houses where 
people live separated from the graveyard wall rather than 
distance. Rivalry among different denominations one village 
hardly known because each settlement either Catholie 
Protestant due the old rule cuius regio eius religio. The 
Protestant ministry, das Landpfarrhaus, from which eame Lessing, 
Nietzsche and Friedrich Theodor Vischer ,is linked the agri- 
economy and the political feudalism many German 
and the rural parish often old the 
village older than the settlement itself. Dorfschulmeister and 
Schulze also need more than mere translation with teacher and 
mayor but explanation the stability, dignity and authority 
inherent their position. 


Settlements are more adjusted the natural environment than 
the United States no! only with respect their layout, but also 
the use local building materials and the development 
various rural architectural styles. The straw thatched roof goes 
with the northern plain, the shingled high gable with mountainous 
regions, rocks hold roofs down regions where storms and ava- 


Ina Seidel’s fiction novel Lenacker good introduction into the 
development the Protestant ministry Germany. 
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lanches are feared, upper stories overhang the street floor 
houses medieval towns which had crowd inside city walls. 
Even the names can tell much about the origin settlements and 
endings like berg, markt, heim, haven, muende, burg, 
furt, may help exercise the vocabulary and develop the 
understanding for regional peculiarity the same 


understanding the enviroment the people about which 
read are apt understand better the people themselves. The 
living environment language the very lifeblood from which 
derives the material for its and for which coins 
words return. The student foreign language has higher 
goal than that serving translator, the foremost inter- 
preter another 

The best reasonably priced German atlas Der Dierka Atlas 
Neue Auflage, 1950, Georg Westermann Verlag, Braunschweig. 14.80 
Mark. Miiller, Grosses Deutsches Ortsbuch, Post und Ortsbuch Verlag, 
Wuppertal Barmen, 1949 has been recommended good reference work, 


but not accessible the writer. Most the important books and journals 
Ortsnamen-Forschung were published before World War and are out 


print. 


Macalester College 
Saint Paul, Minnesota 


FASHIONS LANGUAGE 


Mario 


Some years ago, literary agent approached with sug- 
gestion that should compose popular magazine article 
entitled ‘‘Fashions Language’’. happened busier than 
usual that time, and the proposition was turned down. Since 
that time, have continued too busy write the article. 
But the topic intrigued me, and still continues so. have 
never been able devote any deep research it, but still 
believe that some aspiring candidate for Ph. degree 
Teachers’ College could work beautiful dissertation it, 
unless, indeed, one already exists. 


The little know about the subject can summed 
few words. put the words popular newspaper colum- 
nist, ‘‘fashions languages, women’s skirts, have their 
stylish ups and downs’’. The languages that enjoy widespread 
popularity one period not necessarily hold their lead forever. 
This seems hold true for all countries and all eras, but, 
course, superlatively true our own land, which reason 
its relative youth and zest for life, goes for fads greater 
degree than the more sedate nations Europe. 


peruse the educational history America, discover 
that the American colonies the British Crown only dead 
languages were deemed worthy the academie accolade. Latin, 
Greek and Hebrew were the early languages the curriculum 
pre-revolutionary America. When Harvard was founded, 1636, 
the admission rules required that students capable under- 
standing the Latin Classics sight and speaking reading 
Latin prose verse. favorite translation exercise the 
early days Harvard was from Hebrew into Greek, and early 
President Yale delivered his commencement speech Hebrew. 


The modern foreign languages began make very modest 
headway the 17th century. 1608 French was taught 
missionaries Maine, but the beneficiaries such instruction 
were for the most part French Canadians half-breeds, 
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doubtful can use the term language 
this connection. Florida and the Southwest, about the 
same time, Spanish was imparted under very similar 
German was likewise taught Pennsylvania before 1700, but 
here again must recall that the original population Pennsyl- 
vania was over one-third German. Benjamin Franklin one time 
expressed his fear that the German-speaking clement might make 
German instead English the official language the common- 
wealth. here again are left doubt whether 
legitimate for use the term ‘‘foreign language 

The study modern foreign languages America may 
said have made its first official bow Harvard 1735, when 
students were permitted substitute French for Hebrew (but not 
for Greek Latin). Around the middle the eighteenth century, 
Philadelphia academy tried the novel experiment offering 
French and German, while 1779 the College and 
Mary established the first American professorship modern 
languages. 

indicative the nature and growth our American 
that during the early part the 19th century the only 
two modern languages that succeeded gaining firm foothold 
were German and French, with the former beginning outstrip 
the latter around 1850, the time the great influx German 
immigrants, and holding position predominance our high 
schools and colleges until the First World War, when French 
took the lead and Spanish began taught wide scale 
reason our new trade relations with Latin America. 


not have disposal the latest official figures for high 
school and registration the various languages. matter 
fact, doubt that such figures exist, save partial and ineom- 
plete lists such that prepared for French, Spanish and German 
the leading colleges and universities Appleton-Century- 
Crofts, the one for Italian that was issued annually until few 
years ago Dean Mario Cosenza Brooklyn College. 


Without going into unnecessary and impossible detail, the 
facts nevertheless are sufficiently well known. For the 
whole, Latin still leads the field. Next comes Spanish, 
with French close runner-up. German somewhat distant 
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fourth. Then, strung out over the field, come Italian, Russian, 
Portuguese, Greek, Hebrew, and the many newcomers the 
American language-teaching Norwegian, Swedish, Polish, 
Czech, modern Greek, Esperanto. hardly necessary mention 
the languages that are imparted handfuls specialists 
the great universities Japanese, Chinese, Arabic, Trukish, 
Persian, Hindustani, Burmese, Thai. 


The point that particularly interests this discussion 
the relative position the various languages the favor the 
American public, along with the reasons, real and alleged, for 
that favor. Permit this connection wax somewhat personal 
and reminisce from own experience. 


first came this land immigrant boy 1908. 
that time, seemed that insofar New York could said 
under any foreign influence, that influence was German. 
The German language was currently spoken the streets and 
satirized the vaudeville stage. Store signs were frequently 
written German. German songs were current. not recollect 
that German was taught any the elementary schools that 
attended, though learned later that such elementary instruction 
was current other cities, notably Cincinnati and Milwaukee, but 
the overall impression that was gained youngster 
the years immediately preceding World War One was that 
this metropolis German was very important language indeed. 


The Jesuit high school began attend 1914 
four years Latin, three and half Greek, and three 
modern foreign language. There was choice about the Latin 
and the Greek everybody had take them, and have not 
yet ceased utter daily thanks God that this was so. 


The choice came with our second high school year, 1915, 
when World War One had been progress for almost year. 
was this point that first came contact with fashions 
languages. Down the year our choice, Xavier High School had 
offered only two modern languages, French and German. 
1915, the United States had not yet entered the war, and American 
thinking was still very much divided the merits the two 
sides. The choice between French and German began take 
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something political coloring. Those among who were pro- 
Ally tended gravitate toward French, while the students who 
had leanings toward the Central Powers favored German. But 
the very last minutes, third contender entered the arena. 


That section public opinion that might 
isolationistie advocated the proposition that view Europe’s 
internal squabbles, which wanted part, the thing for 
was cultivate intensive economic, political and cultural 
relations with our Western Hemisphere neighbors south the 
Rio Grande, whom had that time almost completely 
neglected. Spanish, were told, was the great language the 
future, because our coming trade would with Latin 
Spanish, accordingly, must taught all our schools and 
colleges the total partial exclusion the languages repre- 
sentative the countries that had played leading roles getting 
the Old World into the sorry mess was German and French. 


may noted passing that those days did not oceur 
the apostles the South American trade that half South 
America was Portuguese, not Spanish-speaking. That realization 
was not achieved until the days World War Two. 


Xavier High School was very conservative institution. The 
impact the propaganda for the trade may 
gauged from the fact that even this Jesuit stronghold conserva- 
tism was swayed into adding Spanish the linguistie curricular 
offering. But and behold was suddenly discovered, after 
the addition had been made, that there was one the faculty 
who was qualified teach Spanish. There was hurried conference 
among the good Jesuits, and quick solution the problem. 
The man who ordinarily taught volunteered (or perhaps 
was drafted) steer the first Spanish class Xavier’s history 
past the shoals ser and estar, tener and haber and radical- 
changing verbs. myself, being traditionalist, did not select 
Spanish, but the following story was relayed classmate 
who did. The volunteer Spanish instructor, entering the class, 
addressed the students these words: ‘‘Boys, Spanish new 
you. It’s new too. We’re all starting from But this 
will guarantee you. will always keep one lesson ahead you. 
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kept his word, too, duplicating reverse the exploit 
the great physicist Millikan, who having started his academic 
professor Greek was given one summer vacation 
which prepare himself for teaching and did such 
good job that became one the foremost scientists the world. 
Had our Spanish instructor had whole summer’s handicap instead 
one lesson, he, too, might have turned into leading Hispanicist. 


When all the votes were in, was found that the Sophomore 
class had divided itself about evenly among the three languages, 
Spanish, German and French. This ratio held, the best 
for the class that followed ours and made its choice 


1916. 


Then came 1917 and America’s entry into the war the side 
the Allies. And here where extraordinary change took 
place. Among the Sophomores that year, more than five 
six selected The rest went swell the ranks French 
and Spanish, particularly the latter. did not seem oceur 
anyone that the enemy’s language might worth while knowing 
for military purposes, nothing else. The line reasoning ap- 
peared be: ‘‘We are war with the Germans. don’t like 
them. Hence, don’t like their language. fact, refuse 
recognize its existence.’’ 


matter common knowledge that many schools and 
colleges throughout the country the teaching German was al- 
together discontinued partly reason the drop student 
demand, partly decision the administrations. This strange 
phenomenon linguistic intolerance was paralleled the dis- 
continuance German musie some artistic milieus and other 
examples rampant and unreasonable prejudice. The depth 
absurdity was reached with the attempted replacement 
certain time-honored expressions, like and hamburger, 
liberty cabbage ana Salisbury steak. 

With the close the war came partial return common- 
sense point view. Some the extravagant claims made for 
Spanish were exposed when the great South American trade failed 
materialize. was fortunate this respect, however, that the 
bottom did not fall out the Spanish-learning market, one 
might perhaps have anticipated. The true merits Spanish, cul- 
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tural well were recognized, and Spanish, while 
losing some the abnormal gains had made during the war 
years, took its legitimate place the side French and German 
one the great modern languages general interest 
American students. 


For the period between the two wars, one two added details 
for mention. The Classical high school and college 
had generally called for both Latin and Greek. While Latin 
managed hoid its own, Greek unfortunately sank into the back- 
ground before the determined onslaught the physical and social 
sciences clamoring for increased time the curriculum. Among 
the modern languages, fourth, Italian, came the fore. Italian 
had behind great cultural tradition that placed par 
with French, German and Spanish. Its economie importance the 
20th century world was relatively low, but this was compensated 
the large number students Italian ancestry some 
our most populous States and cities. Italian accordingly became 
one the four general high school and college modern tongues, 
though has never attained the vogue the others. 


Other languages the American high school curriculum are 
local phenomena, due the presence the locality where they 
are taught large nuclei immigrant speakers. Polish, Czech, 
Swedish, Norwegian, modern Greek, modern Hebrew are 
found communities where the elements which these languages 
are native are numerous. 


The onset the second World War proved again that are, 
nation, subject fads and prejudices. Before its outbreak, the 
relative position the four major languages was: French, Spanish, 
German, Italian, the order mentioned. the events 1939 
and 1940 unfolded before our eyes, German, somehow associated 
the American mind with Nazism and Hitler, and Italian, simi- 
larly linked with Fascism and Mussolini, sank all-time lows. 
French this time did not escape, because, after the French sur- 
render, became the language Vichy and Petain. Spanish, 
despite Franco, managed hold its ground reason its Latin- 
American connections. 


Due credit must given this point the ASTP and other 
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military language programs for injecting certain amount hard 
realism into our national language outlook. The men the ASTP 
knew that the course their African and European campaigns 
our soldiers would come contact with German, French and 
Italian, and they accordingly restored those languages their 
rightful place importance. 


But they did only matter immediate necessity, and 
not all with any view the cultural future. the directors 
the ASTP there was such thing cultural hierarchy 
languages. merely happened that the tongues which American 
educators had long ago selected greatest cultural importance 
were also greatest strategic importance. 


was this point that exaggerated claims began appear 
for certain hitherto neglected languages. Coronet extolled Pidgin 
English the vehicle communication the future. less 
magazine than the Nationa! allowed itself hood- 
winked into presenting map the world showing the 
language English. Spanish, Russian, Chinese and 
Arabic, with mention made French, German, Italian. 
very well-known writer stated leading article that the 
post-war world French and German nothing more than 
drawing-room accomplishments, like playing the harp, and that 
wanted realistic about foreign languages, would have 
teach our children speak fluent Russian and Chinese. 
happens that know this writer personally, and when 
that his own children, far from learning Russian and Chinese, 
were still striving for perfection Spanish, French and German, 
took him task for not practicing what preached. You have 
urged people study what they have always studied, there 
would salable article.’’ 


Nevertheless, many people took him seriously the extent 
wondering why, rapidly changing world, did not replace 
French and Gerinan with Russian and Chinese. 


Actually, registration Russian and Chinese courses, particu- 
larly the former, grew leaps and bounds between 1941 and 
1947. Then the Soviets turned out foes instead friends, 
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the Chinese turned from Chiang Kai-Shek Mao Tze-Tung, and 
our interest Russian and Chinese collapsed, far greater 
degree than was warranted the that same 
time, France, Italy and western Germany, becoming our partners 
the Marshall Plan and the Alliance, regained favor 
our eyes. Today the study French, German and Italian 
the upgrade once more. Portuguese, for which there was wave 
enthusiasm when was discovered that Brazil spoke it, has 
sunk once more very secondary position. Ten years 
head the Hispanic Department great university 
that ten years the teaching Portuguese would 
par with that Spanish. evidently read his omens wrong. 


What conclusions are drawn from the very sketehy and 
incomplete survey have just made? 


The first and most obvious would seem that we, 
nation, are far too easily swayed our choice languages 
our political leanings the moment. When like the Germans, 
study their language. When dislike them, stop studying 
it. That this not situation peculiar German alone proved 
the varying fortunes French, Italian and Russian during 
and after the Second World War. 


The not obvious corollary this initial that 
are rather poor judges permanent cultural values, well 
the political, historical and geographical factors that should 
influence our linguistie choice. languages are studied for 
immediate practical use, then there absolute standard 
which judge them. Each individual case rests its own merits. 
The man going assignment Brazil obviously needs 
Portuguese more than does French, German the 
assignment China, then Spanish and Italian won’t him 
any good. The only advice that can given these cases 
choose and study the language the country with which yon. 
individual, are going have dealings. 


But cases like those described above constitute very minor 
fraction the Nation’s total language study. fact, our entire 
language-learning machinery has been set the 
presupposition general, broad, cultural values rather than 
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the utilitarian principle, which far better taken care 
specialized language methods, such Berlitz and Linguaphone. 


are going retain languages our general high 
and college curriculum the basis cultural values, and 
part broad preparation for life, then behooves set 
our cultural standards and not let ourselves swayed 
temporary political even factors. 


There balanced unity our western which cannot 
upset such infinitesimally minute factors the history 
the world Kaiser Wilhelm, Hitler, Mussolini, Franco, Petain 
Stalin. Historically speaking, say should not study 
German account Hitler and Goebbels much arrant 
nonsense say should not study Latin account Nero 
and Caligula. Political episodes and political regimes are fleeting 
instants the lives nations. Long after they have passed, 
endures. Just Virgil and Horace outweigh Domitian and 
Galba, just Homer and Plato outlive Dionysius and Alcibiades, 
Goethe and Schiller, Dante and Boceaccio, Villon and Racine, 
Cervantes and Lope Vega will long outlive the dictators 
our times and their obnoxious regimes. 


Our western civilization built squarely upon three grea 
languages antiquity, Hebrew, Greek and Latin, and upon the 
five great languages modern western Europe, English, French, 
German, Italian and Spanish. true understanding our type 
world based only upon those tongues. the shape 
things come calls for admixture other cultures and other 
languages, or, worse yet, for what one your German 
has described der Untergang des then may 
well face the fact that western culture, know it, doomed, 
and this the case, will far move than language 
that will have revised. 


But yet, there proof this. Western 
has weathered the storms Persian might and Carthaginian 
supremacy, Saracen invasions and Turkish conquests. turned 
back the Huns Chalons, the Arabs Tours, the Turks 
Vienna and Lepanto. The great nations the West have under- 
gone, each turn, the most tremendous vicissitudes, yet have 
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triumphantly emerged. Spain turned back the Moorish tide 
Covadonga and marched the glories the Reconquista. 
France repulsed turn the Huns, the Arabs and the Northmen. 
Italy survived Goths, Longobards and Saracens. Germany picked 
itself out the ruins the Thirty Years’ War just 
today rising from the ashes the Second World War. military 
disaster does not unmake great nation, nor does military victory 
create one. 


The four great foreign modern languages the American 
curriculum were not chosen accident. They represent, along 
with English and the Classical tongues, what greatest and 
noblest the culture which are steeped. They are the 
vehicles our religion, literature and philosophy, our music, art 
and science, our customs and outlook, our political and juridical 
tradition. all means let add them and welcome the new- 
comers. But let with the clear understanding that they 
are fundamental our civilization. 


the teachers German, particular, falls the mission 
pointing out this basically important truth their students and 
all others with whom they come contact, because their language 
has late been under specially heavy fire. When people tell you 
that German the language defeated nation, remind them 
that one defeat does not make history, that defeated nations have 
the past frequently risen from their ashes and marched 
better and brighter future. When the more insidious accusation 
voiced that German the language Nazism, remind the 
accusers that German not merely the tongue the deluded 
ones who followed Hitler, but also countless millions Switzer- 
land, Austria, and the Reich itself who never forswore their 
allegiance that older, nobler Deutschtum which gave the world 
many its loftiest poets and composers, philosophers and 
thinkers, scientists and discoverers. German the language 
Goethe, Schiller and Heine, Kant, Hegel and Lessing, Bach, 
Mozart and Beethoven, Holbein and Diirer, the Grimm 
brothers and Diez, Roentgen and Wassermann, Gutenberg, 
Ohm and Diesel, Humboldt, Leibnitz and Mommsen. language 
that the vehicle such culture, language whose one hundred 
million speakers occupy the very heart Europe, 
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brushed aside reason temporary political accident. 
language destined live and play its great role our 
western civilization long that civilization itself endures. 


Columbia University 


STUDENT BROADCASTS EUROPE 


Audio-visual aids suggest their potentialities the imaginative 
mind priori, they reveal them during their actual and persistent 
use. this brief report only one phase their application the 
course our German language teaching shall discussed, our 
work with the magnetie taperecorder. 


Realizing that some kind recording machine indispensable 
modern language teaching, our department, some time ago, de- 
cided for the Magnetic Taperecorder account 
its practicability, demonstration value, range (up 
10,000) and high fidelity. Anyone hearing his voice for the first 
time record, wire tape is—to say the least—surprised, for 
unable identify the recording with what believes his 
own voice hears while actually speaks. rule dis- 
agreeably impressed, feeling provoked deny the identity, claiming 
that the sound distorted, and frequently quite disgusted. The 
argument that the machine can quickly dispelled 
means recorded conversation whereby the will readily 
admit the fidelity his partner’s recorded voice, and inference 
can not help but being convinced that the same must true 
with regard his own. Having resigned himself the validity 
this conclusion will eager learn the explanation this 
fact. will realize that while speaking hears 
his own voice subjectively, that hears partly from within 
due the vibration his cords and his bone structure, 
that his ear actually has two sources reception. then may 
point out himself that the sound waves produces strike his ear 
differently from those other persons issue. These two important 
factors not accompany his recorded voice when heard him. 
Whereas may trust distrust his instructor’s judgment his 
and diction, now becomes the judge his own 
voice and delivery which will not fail the correct 
way speaking has learned accept it, may his 
native tongue foreign language. His judgment then will 
objective individually be. this time the actual work 
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with the recording machine begins, and improvement varying 
speed (depending upon talent, Spachgefühl, and the 
student) may expected. 


Imitation with critical alertness his own mistakes sets in. 
pointing out these mistakes while the recording going the in- 
structor favorable position impress the students with their 
faults. Such intra-curricular sessions are necessarily individ- 
ual nature. should prove rare event that students 
feel challenged the point persistency and that they should lack 
more than passing ambition imitate intelligently, comparing 
their achievement and improvement with the patterns given them. 
only natural and logica! that ever increasing fragments 
conversation will grow out these sessions, relieving the monotony 
drill and adding practical value. Pronunciation, idioms, 
lary, and grammar can thus casually tied more enjoyable 
purpose, not confined the institutional atmosphere, but ranging 
over many fields like travelling, literature, civilization, ete. the 
country with whose language the student become familiar. 


Our students were asked attend these individual sessions once 
month. Those who wished could make weekly appointments and 
further trained carefully Austrian student 
(whose coming our college had been sponsored local fratern- 
ity and the college administration) acting partner informant 
avoid the unpleasant term ‘‘drillmaster’’. Some these students 
intrigued due course that they asked for permission 
practice their own. 


Allusions class Central European situations, brief quota- 
tions from German, Austrian, and Swiss newspapers and periodi- 
soon strengthened lively interest foreign countries and 
affairs, relief projects (Care packages, clothing, ete.), letter 
exchange with the youth the above named countries, and even 
arrangements began take shape for inviting European students 
spend year our campus. 


Two years ago the time seemed have come for making in- 
quiry whether our students wished embark more ambitious 
project, permission for and acceptance which first would have 
granted our Department State. They were asked more 
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and less whether they would interested possible 
German language Germany, particularly the Ger- 
man youth, via ‘‘The Voice ‘‘Die Stimme Ameri- 


kas’’. The proposal was accepted the students with enthusiasm 
though with acute doubt whether they would able match 
their readiness with ability. 


Our addressed the State Departinent’s ‘‘Voice 
Washington, was referred the Program 
Operations Branch, International Division, Depart- 
ment State New York City, from where reply was received 
short order inviting prepare two separate round-table 
discussion for Germany and for Austria. The length 
these programs was between ten and twelve minutes each. 
points’’ were advised, ‘‘should include some back- 
ground about Colorado College its location, the make-up its 
student body and faculty, its curriculum, ete. The students might 
discuss their main interest. They might explain next why 
they are studying German. Following that, they might describe the 
interest they take world give their opinion about the 
German (Austrian) problem; their opinion about German (Aus- 
trian) youth, its tasks Germany: (Austria) and the world 
were told that the staff ‘‘Die Stimme Amerikas’’ 
would take our material, add the necessary introductory announce- 
ments and package into two fifteen-minute programs. were 
give the names the students participating and few lines 
the background each them. 


immediately went work this project. Participating 
this undertaking were two separate groups five the best and 
most interested students our Intermediate German course and 
four our Advanced Composition and Conversation class. This 
extra-curricular project was thoroughly discussed with the partici- 
pants seminar fashion pointing out particular the informa- 
tive value the undertaking, the human angle, the importance 
faithful and truthful reporting for shattered, curious and news 
starving Germany and Austria, and suggesting that one mem- 
ber each group volunteer draw first draft English. 
This was done and after some more discussion each member 
translated his own part. part this whole project was merely 
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that editor who had see that the German used was 
intelligible, idiomatie and correct. 


The content these was less ambitious than suggest- 
the State Department, mainly account the time limit 
set. Our students spoke chieflyon Colorado Springs and the campus 
activities, pointing out with particular pride the suecess the 
newly introdueed ‘‘Honor System’’. The reports were strictly 
factual without embe!lishing conditions, bent avoiding anything 
that might provoke from the listening audience ‘‘Man merkt die 
Absicht und man ist The Austrian student acted 


interrogator and both 


After the seripts were good order set out practice their 
delivery means our taperecorder. Many hours preparation 
went into this work. When finally were far that the rendition 
the students could judged satisfactory their discussions were 
recorded tape designed for the use the State Department. 
There were other voices than those the students. Our job was 
done. The tape recordings were dispatched New York together 
with the scripts and brief biographies the participants, re- 


quested, 


Soon afterwards learned that these two were fav- 
orably received the State Department and that they would 
the air soon. Our student recordings were actually broadeast 
Europe May 26, 1949, with relays over Stuttgart, Bremen, 
Berlin, Munich, and Frankfurt o/M 19:00 German Time and 
over Salzburg, Linz and Vienna 21:30 Austrian Time. 


The reaction these broadeasts was spontaneous and stunningly 
gratifying. Within few days received airmail letters from 
Frankfurt and from the Schwarzwald region, expressing pleasure 
and appreciation well desire learn more about us. The 
Special Events Coordinator (to whom the Program Operations 
had turned over our affairs) wrote the beginning 
June that broadeast has been received extremely well 
Austria’’ also. the same time were invited prepare further 
programs with topies interest young people and reflecting the 
life and spirit Colorado. ‘‘Topies dealing with Colorado climate 
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and landseape, groups, visits Indian tribes, economies, 


due course received number other communications 
our brodacasts, from Bremen, Dresden, Magdeburg, Dessau, Thur- 
ingia, and from listeneres this country also. Most interesting 
the faet that the majority these letters came from the Ru- 
ssian Zone They all expressed almost fervent de- 
sire learn more about our way life, receive informational ma- 
terial, and enter correspondence with our students. The stu- 
dents who had participated the broadeasts gladly took this 
suggestion, and others showing ever interest wrote 
also. This correspondence, more human assignment than task 
the use German has borne astounding results far. Hospitality 
offers were extended both sides, books and periodicals were dis- 
patched, exchange plans for more propitious times were being made. 
ornithologist from the Russian Zone was brought into contact 
with expert our college, who sent him book Rocky Moun- 
tains birds. The most interesting letter came from archeologist 
Magdeburg who sent photographs and blueprints excavations 
undertaken him there enabling him lay bare old walls and 
halls (e.g. hall built the Guild Merchants ‘‘Innung der 
Kramer’’ around 1200) had been records 
modern times. 


particularly noteworthy that this experiment could 
region that has been somewhat inclined toward isolationism 
and disinclined toward thorough study foreign languages. That 
this undertaking had considerable news value for local newspapers 
goes without saying and may not require specific interpretation. 
Whether more vivid and enjoyable interest student exchange 
matters the part our student body, increased community 
interest our endeavor, and greater interest our advanced 
courses German civilization and literature have been lastingly 
stimulated this project, not able tell yet. 


But can safely stated that German subject has begun 


transgress its school borders and purely academic limits, 


These suggestions were taken large extent second broadcast 
prepared for ‘‘Die Stimme Amerikas’’ year later. 
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the definition ‘‘requirement’’ for purposes, disen- 
gage itself from often deadly embracement utilitarian delin- 
eation, and able render service community large 
which both the United States and German speaking countries 
are indispensable partners. This undertaking was aiming putting 
acquired knowledge the German language cultural and 


animated use, and means straight and truthful informa- 
tion dispelling preconceived notions, prejudices, and 


convenient generalizations. 


hoped that some not too distant time the future Eur- 
opean youth will able broadeast American students, adding 
thus most valuable feature the very worthwhile attempts the 
Diffusion Franeaise’’ (The Broadcasting System North 
America) have been making this country recent years. 


Colorado College, 
Colorado Springs, Colorado. 
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Sonntags-Ansprache, gehalten vor der Deutschen Sommerschule 
von Middlebury College, Bristol, Vermont 


Eva WUNDERLICH 


Am. Juli 1950 feierte die deutsche Stadt Köln Rhein ihr 
neunzehnhundertjähriges Bestehen. Wie keiner Zeit der 
Geschichte dieser vorwiegend katholischen Stadt sah man evan- 
gelische und katholische Einwohner vereint, ihre Liebe zur 
Heimat auszudrücken. Der katholische und der protestantische Teil 
der Bevölkerung hatte einen Dichter beauftragt, ein Festspiel für 
die Feier schreiben. Die Wahl eines solchen Dichters katholischen 
Bekenntnisses war nicht schwer. Ist doch die bedeutende Rolle, 
welche die Katholiken lieute der deutschen Literatur spielen, 
allgemein bekannt. Gertrud von Fort, Reinhold Schneider, 
Werner Bergengruen, Elisabeth Langgässer Peter Dörfler, Ruth 
Schaumann, Alfred Döblin sind namhafte Dichter katholischen 
Bekenntnisses. Zalıl geringer sind die bedeutenden Autoren 
auf evangelischer Seite. ist vor allem Rudolf Alexander Schrö- 
der. sind Rudolf Hagelstange, Hermann Mostar, Otto Bruder, 
Otto von Taube, Edzard Schaper pnd Ernst mag 
sonderbar scheinen, daß man Dichter Hinblick auf ihre 
Gesinnung betrachten soll, und noch vor zwanzig Jahren hätte das 
recht fern gelegen. Jedoch die Schrecknisse von Diktatur, Krieg 
und Niederlage haben die Gemüter religiös aufgerüttelt und damit 
auch einen Teil der deutschen Literatur stärker 
haben den Willen der Konfessionen gegenseitiger 
Verständigung neu belebt, wie das Beispiel der Kölner Neunzehn- 


hundertjahrfeier zeigt. 


Der Verfasser und Leiter des evangelischen Festspieles Köln 
war Bernt von Heiseler. liegt nahe fragen: wer ist dieser 
den Vereinigten Staaten fast unbekannte Dichter, den die 

Elisabeth Langgässer und Ernst Wiechert sind kürzlich gestorben, waren 
jedoch zur Zeit der Kölner Feier noch Leben. 

2Vgl. Eva Wunderlich, Religious Revival Contemporary German 
Literature, Germanic Review, xxiv, New York, 1949. 
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Deutschen mit einer großen Aufgabe betraut haben? 
mit Persönlichem beginnen: ist der Sohn des literarischen 
Kreisen auch hier bekannten, Stefan George nahestehenden Dra- 
matikers Henry von Heiseler, eines Balten, der jungen Jahren 
nach einwanderte und Oberbayern sein Heim auf- 
schlug. Dort, Brannenburg Inn, wurde Bernt von Heiseler 
1907 geboren. Dort lebt noch jetzt. Wie viele Autoren und 
auch andere Deutsche hat Bernt von Heiseler innerhalb der zwölf 
Hitlerjahre eine Entwickelung die ihn und damit 
sein Schaffen von Grund aus änderte. den Anfängen seiner 
literarischen Laufbahn zeigen seine Arbeiten wie die mancher 
jungen Dichter noch keine ausgeprägte Eigenart. Lyrik steht 
zunächst Mittelpunkt seiner Arbeit. Wanderndes Hoffen ist 
der Titel einer Sammlung früher Auch übersetzt 
russische, englische und spanische Dichter ins Deutsche. Daneben 
steht eigene erzählende Prosa. Vera Holm heißt die Briefform 
geschriebene Liebesgeschichte, die der Zweiundzwanzigjährige 
Jahre 1929 erscheinen Ein Jahr vorher hatte eine von 
Kleist und Meyer beeinflußte Novelle, Der Mörder des Beich- 
tigers, veröffentlicht der ein Priester von seinem Beichtkind 
ermordet wird, weil dies zum Bekenntnis einer lange zurücklie- 
genden Untat veranlassen 1932 entstehen zwei Erzählungen, 
Der ein Liebhaber sein 
Lebensglück versäumt, und Die der Schauder eines 
blühenden, jungen Kindes vor der Berührung mit dem dureh Alter 
entstellten Menschen psychologisch glaubhaft und schön formuliert 


dargestellt wird. 


Diese gesamte, recht unterhaltende, zum Teil einer nicht 
immer einleuchtenden Ethik, tendierende erzählende Literatur von 
liegt vor 1933. Dann kommt die nationalsozialistische 
Welle über Deutschland und reißt für eine kurze Zeit den 
mit. Aus der Frühzeit der Hitlerjahre stammt das Drama Schill®, 
ein Titel, der den Kenner preußischer Geschichte auf die vater- 


München, 1913. 

Erzählungen, München, 1943, ff. 

Ebd., 109 ff. 
Ebd., 114 ff. 
München, 1934. 
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landisch-kriegerische Einstellung des Autors schließen. läßt. De- 


zeichenderweise ist das Stück die uns heute vorliegende, von 
Heiseler selbt herausgegebene Sammlung seiner 
aufgenommen. 


Sehr bald nach der Veröffentlichung des Schauspiels Schill tritt 
ein offensichtlicher Gesinnungswandel des ein. Statt des 
für sein Vaterland sterbenden Kriegers erscheinen von nun ganz 
andere Gestalten als Helden von Heiselerscher Schépfugen. 
Jahre 1938 veröffentlichte der Dichter seinen ersten und bisher 
einzigen Roman, Die gute Beispiel eines Dorfjungen 
wird hier gezeigt, wie ein guter Mensch, der sittlicher Umgebung 
unter sittlischem Einfluß aufwächst, eine von ihm nicht gewollte 
Schuld stürtzt (er läßt sich Trunk mit einem Mädehen aus 
schlechtem Hause ein) und dadurch aus seiner guten eine 
schlechte, sündhafte Welt gestoßen, diese gebunden wird. 
flieht nicht etwa aus dieser sondern mit starker 
kraft schafft sich ihr ein eigenes sittliches Dasein, aus dem 
das Schlechte teils aussößt, teils zum Guten gestaltet. Man 
geht kaum fehl, wenn man diesem Roman einen Hinweis auf die 
innere Entwickelung des Verfassers sieht. Auch war einer 
Welt von Güte und Anstand aufgewachsen, deren Selbstverständ- 
lichkeit und natürliche Fortdauer geglaubt hatte. Auch hatte 
sich jugendlich trunken -nicht vom Alkohol, sondern vom falschen 
Glanz des ‘‘Fiihrers’’ -an das Böse geschlossen und sich dann mit 
der Kraft seines moralischen Wollens befreit und sein Leben die 
Bahn sittlichen Gesetzes zurückgelenkt. Bernt von Heisler 
die Unzerstörbarkeit des Guten Menschen und somit auch 
Deutschen, ein Besitz jedoch, den man kämpfen müsse, ihn 
erhalten. Gerade weil, sagt Heiseler, das Volk tief gestürzt sei, 
glaube seine Wiederaufrichtung, hoffe über alle scheinbare 
Hoffnungslosigkeit hinweg. Jahre 1936 hatte der Dichter eine 
Art Märchenspiel veröffentlicht, Des Königs Schatten Hier sah 
man einen von Macht besessenen Herrscher, der, umgeben von 
Schmeichlern und Kriechern, immer unsinniger seinen tryan- 
nischen Anspüchen wurde und schließlich den Leuten verbot, auf 
seinen Schatten treten. Ein junges Mädchen aus dem Volke, 


Ebd., 1938. 


Schauspiele, Gütersloh, 1947, Bd. 147 ff. 
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urwiichsiger Natiirlichkeit, durschaut die Unmoral, die solehem 
Verbot liegt, mißachtet es, wird ins Gefängnis geworfen und erobert 
dureh Mut und Geradheit das Herz des Tyrannen, den sie (es ist 
ein Märchen) bekehrt und heiratet. 


Während diese Symbolisierung eines naiv anmutenden Optimis- 
mus, man könne Tyrannen durch Güte und Mut zur Vernunft 
bringen, von den Nationalsozialisten entweder nicht verstanden oder 
übersehen worden war, ging Jahre 1941 ein Drama von Heiselers 
über die deutsche Bühne, has ihm das berechtigte Mißtrauen der 
Regierung eintrug. dieser Tragödie, Cäsar wird die Macht- 
vollkommenheit des römischen Imperators Gegensatz jener 
die stets das Böse will und stets das Gute schafft’’, als 
eine Gewalt dargestellt, die, selbst wenn sie vielleicht ursprünglich 
das Gute wollte, durch ihr bloßes Vorhandensein zum Schaffen des 
Bösen verdammt ist. Lüth zweiten Bande seines Buches 
Literatur als Geschichte irrt sich, wenn sagt, der Autor habe 
Cäsar dem deutschen Volke einen Führer vor Augen halten 
wollen, wie sein sollte -im krassen Gegensatz dem Idol, das sie 
anbeteten. Vielmehr geht eindeutig aus der Tragik dieser Cäsarge- 
stalt hervor, daß für von Heiseler Diktatur und Ethik 
Einklang bringen sind. Der von Heiseler verehrte Dichter 
Reinhold Schneider hat wiederholt seinen Werken darauf hinge- 
wiesen, daß Macht und Sittlichkeit einem Menschen zwar durch 
göttliche Gnade vereinbar seien daß aber Macht der Regel 
ihren Träger sittlich erkranken lasse und damit die Gnade ver- 
hindere. Heiseler folgt Reinhold Schneider und führt die sittliche 
Erkrankung des von der Gnade nicht berührten Diktators dem 
Leser vor Augen. manche Anspielung auf Vorgänge Drit- 
ten Reich, Worte wie: 


„Daß dein Werk befleckst mit Blut 
Und uns hinüberziehst, uns alle, Cäsar, 
Ans dunkle Ufer, Gewalt regiert 


hatten den Autor bei den Vertretern des Hitlerregimes verdäch- 
tig gemacht. Ihren Zorn zog sich endgültig mit der 1942 


Ebd., 263 ff. 

Wiesbaden, 1947, 506 

Vgl. Reinhold Schneider, Macht und Gnade, Wiesbaden, 1946; u.a. 
327. 
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veröffentlichten Novelle Das Hier wird die an- 
ständige Gesinnung eines franzöosischen Offiziers, also eines Ange- 
hörigen der feindlichen Truppe, gegenüber dem deutschen Sieger 
verherrlicht. Nunmehr verbot man von Heiseler alle weiteren 
Publikationen, und mußte bis 1945 der Öffentlichkeit 
schweigen. Die während dieser Zeit von geschriebenen Werke 
kamen nach dem Ende der Gewaltherrschaft heraus. 


Sobald nach dem Zusammenbruch der Diktatur die Freiheit des 
Wortes wiederhergestellt worden war, begann man, Roman, 
Novelle, Gedicht, wie auch auf der Bühne dem deutschen Volke 
die soeben vergangene Epoche vor Augen halten. Schuld und 
Schuldige wurden gebrandmarkt, die unschuldigen Opfer der 
Qual ihrer Leiden gezeigt. Man suchte nach Gründen für die Mög- 
lichkeit der Schreckensherrschaft, für das passive Verhalten des 
Volkes den führenden Verbrechern gegenüber und stellte all das 
literarisch dar. Als dann die Folgen des verlorenen Krieges 
Gestalt von Hunger, Armut, Kälte, feindlicher Besatzung, Prozes- 
sen gegen Kriegsverbrecher das Volk immer schwerer bedrückten, 
nahm die Literatur auch diesen sozialen und politischen 
Phänomenen Stellung. Die Behandlung des Elends 
wie überhaupt alles Geschehens hängt naturgemäß von der 
Philosophie dessen ab, der darstellt. scheint nun, daß die 
Verelendung der großen Massen einen Pessimisus den Menschen 
gezeitigt hat, der starkem und nahezu ausschließlichem Ne- 
gativismus seinen literarischen Niederschlag findet. Mit anderen 
Worten: die Literatur, die sich seit 1945 mit der deutschen 
Katastrophe auseinandersetzt, schildert eine Welt von Schuld und 
Unglück, aus der kaum noch einen Ausweg gibt. ist wohl 
notwendig und darum gut, daß der dazu berufene Autor künst- 
lerischer Form das Bild einer Zeit festhält, die teils wegen ihrer 
Schrecken teils wegen der mit ihr verbundenen Schuldgefühle nur 
gern aus dem Gedächtnis der Träger dieser Gefühle verdrängt 
wird. Auch ist tröstlich und darum gut, wenn der Dichter die 
verschuldeten oder unverschuldeten Leiden seiner Zeitgenossen 
lyrisch beklagt oder episch verewigt. Und doch, wie künstlerisch 
ein solcher Aufschrei gegen die gegenwärtige (oder die vergangene) 
Not seines Volkes gestaltet sei, bleibt ein Aufschrei. Und, wie 
wir alle aus eigenem Erleben wissen, hat der Aufschrei zwar eine 


Erzählungen, 181 ff. 
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fiir den Augenblick befreiende Wirkung, birgt aber keine auf die 
Dauer erlösende Kraft. Wenn Ernst Wiechert Hinblick auf 
einen groBen Teil modernen deutschen Schrifttums schrieb, daB 
Kampf gegen die Liige eine nackte und erbarmungslose 
Wirklichkeit zeigte, daß die Dichter „das Erbärmliche einer Zeit, 
die sie haßten, mit Geist und Witz und oft mit kaltem 
denken wir Werke wie Karl Zuckmayers 
amüsantes und dabei tragisches Drama Des Teufels 
Und wenn Enrst Wiechert fortfährt, daß solche Literatur 
große Nein gesprochen (aber) vergessen habe, ein noch kleines 
dann denken wir Autoren wie den sehr 
begabten, witzigen Bert Brecht und seine dramatischen Satiren 
auf die Zeit; Theodor Pliviers Deutsche mit ihrem 
vernichtenden Urteil über unsere deutschen Zeitgenossen; 
Friedrich Wolf und manchen anderen Modernen. Diese Literatur, 
schreibt Ernst Wiechert weiter, „vergißt, daß sie Sterbebett 
eines Volkes sitzt‘‘ und daß man Sterbebett nicht mit ätzendem 
Gift wirken, sondern Trost spenden sollte. Wieder denken wir 
dabei einen Dichter, den jung verstorbenen, hochbegabten Wolf- 
gang Borchert, der seinem erschütternden Drama Draußen 
vor der Tür für die aus dem Kriege das geschlagene, zertrüm- 
merte Land heimkehrenden Soldaten keine andere Lösung weiß als 
den Sprung ins 


Gegen solehe, von der Existentialphilosophie beeinflußte Dich- 
tung lehnen die religiös-sittlichen Dichter sich bewußt auf, und 
unter ihnen Bernt von Heiseler. Für ihn hat die heutige deutsche 
Literatur die Aufgabe, hinwegzuführen, und zwar nicht nur von 
der jüngsten Vergangenheit, sondern auch vom gegenwärtigen, 
trostlosen, ausweglosen Nihilismus. Nach Heiseler muß eine 
Literatur, tatsächlich wirken, Durehgangstor werden 
einer neuen Sinngebung des Lebens. Sie darf nicht nur Kampf 
gegen ein Böses stehen, sondern vor allem auch Kampf für und 
ein Gutes. Heiselers nach der Niederlage Deutschlands 
erschienenen Werke griffen zuerst noch die Vergangenheit an. 


Ernst Wiechert, Jahre und Zeiten, Erlenbach-Zürich, 1949, 397 ff. 
Berlin, 1946. 

Mainz, 1948. 

Hamburg-Stuttgart, 1947. 
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war zunächst das von christlicher Ethik getragene 
das eine nachträgliche Mahnung alle enthält, die unter Hitler 
schwiegen, und zugleich symbolische Verherrlichung der christ- 
lichen Märtyrer ist, die Kampfe gegen Hitler ihr Leben ließen. 
ist ferner die von Heiseler ausdrücklich als Original, nicht 
als Übersetzung beanspruchte, ihrer sprachlichen Schönheit 
erstmalige Nachdichtung des sophokleischen Philoktet,** die erst 
jüngst Frankfurt über die Bretter ging. Bei Sophokles ist 
die Wahrheit, die der Gestalt des jungen griechischen Helden 
iiber die Liige und damit iiberhaupt triumphiert. Bei Heiseler ist 
dieser Zug zwar auch übernommen. Doch tritt seiner Wieder- 
gabe spürbar eine andere Forderung daneben: wenn das Gesetz 
eines Volkes Konflikt mit dem sittlichen Gesetz steht, dann 
taugt das Gesetz des Volkes nichts, und ist Sache des Individu- 
ums, dies erkennen und sich ihm nicht unterwerfen. Gleich 
falls nieht Übersetzung sondern Umdichtung ist die auf der Hand- 
lung von Calderons Drama Tochter der Luft aufgebaute Tragödie 
Semiramis.** Auch hier ist das Problem Hinblick auf die 
Ereignisse der jüngsten Vergangenheit einer Warnung für die 
Gegenwart umgebogen. Semiramis, der aus dem Nichts hergelauf- 
ene böse Dämon Menschengestalt, macht jeden unglücklich, der 
sie glaubt, gewinnt Gewalt über ein Volk und treibt den 
Rand des Abgrunds. Die Zeitanspielung ist unverkennbar. 


Jahre 1948 erschien von Heiselers großes, lange vorher 
literarischen Kreisen erwartetes Schauspiel die Hohenstaufen- 
eine Tragödie den Staufenkaiser Friedrich II. und 
seinen unehelichen Sohn Enzio. Während dem Autor seinem 
Drama Cäsar darum ging, den Diktator als seiner 
zwangsmäßigen Entwickelung zum Unmenschen zeigen, greift 
der Trilogie den Imperialismus als politische Gesinnung an, 
die gleichviel, sie vom Staat oder von der Kirche vertreten 
werde nicht immer, doch oft zur Diktatur und den ihr 
innewohnenden Übeln führe. Das Schauspiel, das eine weit Spanne 
deutscher Geschichte umfaßt, zieht eine scharfe Grenze zwischen 
den Strebungen der Machtpolitik und tatsächlichen Werten. Was 


München, 1948. 

Giitersloh, 1948. 
Bühl-Baden, 1948. 
Bremen, 1948. 
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dem klug erscheine, sei nur schlecht was ihm Größe 
bedeute, sei klein; was Freiheit nenne, sei Wirklichkeit 
höchste Unfreiheit. „Was heißt denn frei läßt von Heiseler 
seinen Enzio fragen: 


wirken als ein Fürst, und Reich und 
Und jedes Große, das der Mensch vermag, 

Und noch der Windhauch begrünten Wald, 

Des Falken Sturz ins Blau? wenn ichs nieht haben kann, 
Als nur, indem ich die lebendigen Seelen 

Zum Spielzeug nehme, Zahl, mit der ich rechne, 

Dann legt mich lieber hundert Jahr gefangen 


Damit wird einer auf Macht und Eroberung gegründeten Politik 
das Todesurteil gesprochen. würde weit führen, all das 
zitieren, was aus diesem Drama sich auf die gestrige und die 
heutige Politik anwenden Was der Autor als die allein 
gültige Lösung ansieht, erhellt aus der Szene, die den Höhepunkt 
des Dramas bildet, einem Zwiegespräch zwischen Kaiser Friedrich 
und Bettlemönch, der von weither gewandert kommt, 
den Kaiser fragen, „Gott gehorsam‘‘ sei. dieser vom 
Kaiser zunächst nur widerwillig geduldeten, ihn schießlich stark 
erschütternden Zwiesprache belehrt ihn der Mönch, daß die aus 
der Machtpolitik verbannten Begriffe von Treue und Freund- 
schaft wieder entdeckt werden müßten, daß Sanftmut und Fried- 
ensliebe immer noch christliche Tungenden seien; daß eine Welt, 
die „vom Feinde das Maß des Tuns nehme‘‘ anstatt von Gott, 
einen Brand von Haß entzünden müsse, dem Feind mit Feind 
verbrennen werde. Wie verzweifelt Heiseler die deutsche und 
vielleicht die Zukunft allgemeinen sah, als das 
Stück schrieb, geht aus den Worten hervor, mit denen der Kaiser 
dem für Sittlichkeit und Christentum kämpfenden Mönch nach- 


„Bist ganz sicher, Freund, deinem Herzen, 
Daß dieser Mensch, der eben von mir ging, 
Nicht einen Traumweg geht und stürzen wird 
Ins Nichts? Ins Leere 


Ebd., 127. 
Ebd., 100. 
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Dieser Pessimismus des Dichters jedoch hat sehr bald wieder 
dem starken Glauben die Unzerstörbarkeit der sittlichen Kraft 
Menschen Platz gemacht. Das Spiel, das von Heiseler für die 
Neunzehnhundertjahrfeier der Stadt Köln geschrieben hat, trägt 
den Titel Das Haus der Angst oder der goldene und 
ist, des Dichters eigene Worte gebrauchen, seine „Antwort 
auf den Existentialismus der modernen deutschen 
Diese von ihm abgelehnte Philosophie wiil nicht das Wesent- 
liche und hinter den Dingen sehen, sondern die Dinge so, wie 
sie sich dem Auge geben, d.h. ihrer Unwesent- 
lichkeit. Leid ist Leid für sie, und daß hinter dem Leiden oder 
ihm eine Kraft steekt, die uns läutert, wenn wir uns läutern las- 
sen, das wollen die Existentialisten nicht sehen. Heiselers Haus 
der Angst, das der heute Deutschland wieder sehr verbreiteten 
Form des Laienspiels geschrieben ist, führt der Autor uns noch 
einmal ins Märchenland: die beiden Hauptpersonen sind Ritter 
Blaubart und seine Frau Prinzessin. Der grausame Ritter, der 
seinen Frauen (er hat schon viele gehabt) vor seinen Reisen stets 
einen goldenen anvertraut, doch zugleich bei Todesstrafe 
verbietet, das Zimmer betreten, das der Schlüssel öffnet, ist 
wieder einmal auf Reisen gegangen und hat die Frau mit dem 
Schlüssel und der Versuchung allein gelassen. Sie ist der Versuch- 
ung erlegen und geht nun alle Qualen eines geängsteten und 
verzweifelten Gemütes, des Grolles gegen den blutrünstigen, heim- 
tückischen Gatten und gegen Gott, bis sie schließlich das Un- 
mögliche leistet: über die Stufe des Schuldbewußtseins ringt sie 
sich durch zum Vertrauen den ihr Grunde unverständlichen 
Mann und damit zur Anerkennung ihres Schicksals und zum 
Glauben eine Rettung durch Gnade. Ihr Glaube und ihr Ver- 
traugen sind stark, daß sie der göttlichen Gnade teilhaftig wird, 
einer Gnade, die sich auch auf den sonst gewalttätigen Macht- 
haber erstreekt und ihn wandelt. Dies symbolische Marchenspiel 
darf keinesfalls dem Sinne gedeutet werden wie Heiselers selir 
viel früheres und weniger reifes Spiel Des Königs Schatten. Blau- 
bart ist nicht etwa Symbol des Tyrannen, der durch Güte und 
Geradheit bezungen wird. stellt vielmehr die dem Menschen 
unbegreifliche Macht dar, die ihn Schuld stößt, ihn dann 
der Pein überlassen. der Prinzessin versinnbildlicht der 


Noch nicht veröffentlicht. 
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Dichter einerseits die Nutzlosigkeit des Haderns mit einem sinnlos 
scheinenden, grauenhaften Geschick anderseits zeigt ihr die 
Notwendigkeit, die Schuld für das Geschehen uns suchen 
und anzuerkennen, dies Schuldbewußtsein jedoch mit festem Glaub- 
die Möglichkeit der Überwindung des Schicksals vereinen. 
Nur so, und nur allein führt nach ihm der Weg zur Rettung 
oder wie der Dichter sagt zur Gnade. 

Was von Heisler zum Künstler macht, ist, daß neben der Schön- 
heit der Form seiner für und über Deutschland geschriebenen 
Werke diese nieht auf Deutschland beschränken sind, sondern 
allgemein gültige Wahrheit enthalten. Heiseler ist kein schwieriger 
etwa wie Kafka oder Rilke waren. Wir brauchen 
nicht hoffen, daß erst eine spätere Zeit ihn voll verstehen wird. 
ist ein sehr einfacher Künstler, der seine Aufgabe seiner 
Zeit erfüllt. kann von jedem verstanden werden, der ihn mit 
offenem Herzen liest. 


Upsala College 
East Orange, New Jersey 
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NEWS AND NOTES 


METROPOLITAN CHAPTER 
Meeting March 10, 1951 


(The who was unable attend the meeting, thanks Dr. Maxim 
Newmark for the following report.) 

Meeting Saturday, March 10, 1951. and slides Professor 
Anna Hellersberg-Wendriner. Die Kunst als Brücke zum Verständnis 
deutscher Dichtung. 

speaker started with reminiscences her childhood education and 
experiences, particularly trips under the guidance teachers literary 
and artistic landmarks Germany. Through these trips she gained synoptic 
view the unity German Art, architecture and literature expression 
German culture and the German character. She spoke the reactions 
American students German art: their puzzlement and initial sense its 
being rough, and asymmetrical, contrasted Italian art the Ren- 
aissance. 

The slides consisted exumples from Italian (Raphael, 
Vinci) and German (Diirer, Altdorf and Griinewald) art works treating 
similar themes: the madonna and child, the crucifixion, the and 
landscapes architecture. There were also few examples 
sculpture. The contrasts pointed out were the familiar antitheses between 
and ‘‘romantic’’, the Italians, harmony, balance, convention, 
soviality, stasis; the Germans chaos, violeut contrast, naturalness, isolation 
and dynamism. her concluding remarks she pointed out similar contrasts 
literature, the sonnet against freer Germanic verse forms; the 
against ‘‘Faust’’. She drew the same conclusions regarding the German 
character and also ascribed Germany’s political tragedy. 

Thanks and appreciation were extended President Anna Jacobson and 
Professor Günther Keil. Dr. Maxim Newmark reported progress 
special committee all foreign language associations New York 
City formed encourage the study foreign languages the elementary 
schools. 

Respectfully submitted, 
Jack STEIN, Secretary 
(see prefatory note) 


METROPOLITAN CHAPTER 


Spring Luncheon Meeting 


very rewarding spring luncheon meeting the Columbia University 
Mens Faculty Club was attended over members the Metropolitan 
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Chapter Saturday, May 12. Guest speaker was Professor Emil Staiger 
the University Ziirich, one the foremost Germanists our day, who 
just completing most successful semester Visiting Profesor the 
German Department Columbia. Professor Staiger spoke Wald und Hohle 
aus Faust eine Interpretation, and demonstrated the keen interpreta- 
tive powers for which has become justly famous. 

identified the crhabner Geist this scene with the Erdgeist, sustaining 
his argument with cross references from other parts Faust. examined 
detail Faust’s words show how they reflected later phase Goethe’s 
development and consequently more mature view life than expressed 
the surrounding scenes. Professor Staiger argued that would unthink- 
for Faust who had attained the breadth understanding and mature 
wisdom revealed the words this scene allow himself involved 
did the Gretchen tragedy. thus concluded that from the develop- 
ment point view the scene was misplaced. 

can seen that Professor Staiger attacked the unitarian view 
Faust and made plea for judging each scene, each line, indeed each word, 
its own merits, without reference presumed unified plan. There was 
discussion period after the address. 

the short business meeting which followed, elections were conducted 
the retiring president, Professor Anna Jacobson Hunter College. 
Officers unanimously elected serve for the academic year 1951-52 are: 
President, Dr. Maxim Newmark, Brooklyn Technical High School: Vice- 
President, Professor Jeanette Eilenberg, Brooklyn College: Secretary, Professor 
Jack Stein, Columbia University: Treasurer, Miss Anna Pappel, Grover 
Cleveland High The new president, during his brief speech accept- 
ance, spoke continued progress committee foreign language teachers 
association New York City formed encourage the study foreign languages 
elementary schools. The meeting was adjourned 2:30 P.M. 

Respectfully submitted, 
STEIN, Secretary 


THE PACIFIC NORTHWEST CHAPTER, A.A.T.G. 


The Paeifie Northwest Chapter AATG held its third annual meeting 
the beautiful campus the University British Columbia, Saturday, March 
31, 1951. This meeting followed immediately upon the general conference 
the Northwest Foreign Language Teachers which had been session 
three days, March 28-30. 

Under the able leadership the chairman, Dr. Meyer the 
University Washington, interesting and stimulating program was 
presented. Dr. Meyer gave the first paper the morning the subject: 
PUBLIO RELATIONS THE AATG. stressed the necessity 
our product the public’’, presenting united front language teachers, 
and devising some way improving our public relations. The following 
resolution emerged from the discussion: 


= 
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That empower the officers our chapter AATG get into contact 
with the officers other language associations and conferences explore 
tho possibilities closer affiliation with view toward securing better 
public relations for all the languages national scale. 

Professor Isabel MacInnes the University British Columbia then pre 
sented paper THE USE LYRICS TEACHING ELEMENTARY 
GERMAN. sympathetic and convincing manner she made plea for 
the use the German lyric and folksong the clasroom. 

After the delightful intermission for coffee the program continued 
with paper Miss Langridge, Britannia High School, Vancouver, 
ADVANTAGES TEACHING BEGINNERS’ GERMAN THE HIGH 
SCHOOL LEVEL. She particularly emphasized the advantage the greater 
amount time for language study the High School program which permits 
more pace and opportunity for wider scope materials than 
does the college university program. 

The discussion which followed led directly into the theme the last 
paper: THE PROBLEMS SELECTING TEXTBOOK Mr. George 
Buck, University Washington. Among his criteria for choosing textbook 
stressed functional approach grammar, i.e., the linguisties’’ 
opposed the traditional formal grammar approach. lively discussion 
followed which would undoubtedly have lasted longer time had permitted. 

The following officers were elected for the ensuing year: President: 
Dr. Marianne Jetters, B.C., Vice President: Dr. Carroll 
Reed, Wash., 2nd Vice President: Prof. Edith Schneider, State College 
Washington, Treasurer: Prof. Otto Bachimont, College Puget Sound, 
Secretary, Prof. Emma Meier, Lewis and Olark College, Portland, Ore. 

The group had luncheon together the Acadia dining hall during which 
the new elected officers made plans for the program next year’s conference 
well the activities during the year under the efficient leadership our 
newly elected president, Dr. Marianne Lourie Jetter. 

Secretary. 


ROCHESTER AND WESTERN ZONE CHAPTERS THE AATG 
JOINT MEETING 
May 26, 1951 

May 26th joint meeting the Rochester and Western Zone Chapters 
the AATG was held the University Buffalo, Prof. Alan Pfeffer 
the University Buffalo presided. The program consisted showing 
iive reels motion-pietures taken Prof. Hanhardt the University 
Rochester during extended trip through Western Germany last year. 
The movies vivdly portrayed conditions prevailing along the western rim 
the Russian Zone five years after the close the war and the slow progress 
that being made the reconstruction the war-damaged areas. During 
his sojourn Germany Prof. Hanhardt conducted seminar American 
Language and Speech the University Cologne, where himself studied 
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some years Unfortunately Prof. Hanhardt was unable attend the 
meeting Buffalo. his absence Mr. William Clark the University 
Rochester offered comment and explanation various aspects the films. 

Three University Buffalo students were initiated into Delta Phi Alpha 
this meeting. Prof. Theodore Hewitt, Chairman the Department 
German the University Buffalo conducted the ceremony. 

After the program, the group enjoyed cafeteria style luncheon and social 
hour together the private dining-room Norton Union. 

LEETTA WILLIAMS 


BOARD EDUCATION THE CITY NEW YORK 
THE SUPERINTENDENT SCHOOLS 

Dr. Theodore Huebener, Director Foreign Languages the City 
schools, has been called the Department State serve special 
Consultant for HICOG. Together with his wife, teacher 
Forest Hills High will spend three months the Zone, 
organizing seminars for training teachers English. 

Last year Dr. Huebener made survey the Information Centers 
the State Department throughout Germany. and Mrs. Huebener were the 
guests the French Foreign Office Paris during the month August. 

Dr. Huebener has also been invited the French Information Service 
speak the University Mainz. 


Members the AATG who are search ideas for German classes and 
German Club programs will find stimulating materials available from the 
German Service Bureau the AATG. Just write Professor Werner Neuse, 
Director, German Service Bureau, Middlebury College, Midlebury, Vermont, 
for copy the Bureau’s catalogue. 

Materials are available loan only, but the service free AATG 
members except for postage and nominal charge twenty five cents the 
ease the larger packages. 

Among other things, the catalog lists the titles over 200 plays (Märchen- 
Weihnachts-, Rüpel-, Puppen-, Kartoffel-, Sing- and Schattenspiele, Hans 
Sachsstücke, song books, folkdances, handbooks, etc. very interesting 
item number hand puppets, beautifuily earved from wood, which the 
writer used good advantage German club some fifteen years ago. 

addition, the Bureau has colleetion Goethe slides; and there one 
item for sale: book folkdances, BRISTOLER TANZBUCH (by 
Phelps and MeMahon; $1.65 postpaid), containing more than fifty 
German and Seandinavian folkdances, all tested the German School 
Middlebury College and put together with detailed interpretations steps, 
two the summer school dance instructors. 

the December meeting the AATG New York some additional 
funds were voted the Bureau for replenishing and bringing date its 
materials. The Bulletin will try keep its readers informed the Bureau’s 
services. 


THE GERMAN QUARTERLY 


to 


HOBBIES AND FOREIGN LANGUAGES 

almost every foreign language class there are some students who have 
stamp collecting hobby. Philately and language study may correlated 
various ways. For beginners the learning the numerals the foreign 
tongue may facilitated studying stamps the country whose language 
being learend, e.g., most stamps bear both the numeral and the word for 
which stands. philatelic item with will, all probability, 
also have the word cinq, cinco, fünf, ete. 

For students the upper term who have better command the 
language, stamp catalogues the foreign language prove fascinating. The 
interest even greater when the catalogue bi-lingual, e.g., the publication 
the Societe Philatelique Bern, Switzerland, appears French and 
German. 

Detailed information the stamps various countries may secured 
addressing Col. Ralph Kimble, Editor ‘‘The American Philatelist,’’ 
8118 Dante Avenue, Chieago 19, Ill. 

KNOW OPENING? 

Position wanted single lady, 55, American, fifteen years teaching 
experience New York secondary schools, who has been out teaching 
for year but would like resume her teaching career. Syracuse 
University, Latin major, German minor. Graduate work: Syracuse 1941, 
NYU Extension 1941, 1942-43, summer 1944, business and education; New 
York State College for Teachers, Albany, 1946-1947, and summers 1945, 1947, 
business and Spanish. Master’s degree Guidance and Administration, 1947. 
Has required courses and the one year business experience, certified 
Albany, required for permanent certification guidance; college graduate 
premanent certificate for New York State based three years successful 
teaching experience; the permanent oral French certificate; and eligible 
for the permanent guidance certificate and the permanent secondary school 
principalship. 

Prefers counseling position junior college college, counseling 
combined with high school teaching. Member the NYSFFLT. Please 
address inquiries the Editor. 


The spring meeting the Hudson Valley Chapter was held May 
Russel Sage College, with Mrs. Norma Stengel presiding. 

the business session was decided combine our fall meeting with 
that the New York Federation Language Teachers Albany the 
time the Eastern Zone conference the State Teachers Association. 
The program will feature among its offerings demonstration lesson the 
teaching elementary German. 

The following nominating committee was appointed name slate 
for the election next spring: Dr. Fred Klemm, chairman; Prof. Fred Tone; 
Miss Frances Myer. This meeting will held Union College and will 
the occasion 25th anniversary celebration. 
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Renewal the the American German Review the name 
the Ulrich von Berlin-Lichtenrade was approved. 

The first talk the day was given Mr. William Meyer New York 
State College Albany. His presentation Albert Schweitzer’s home life, 
education, and work Lambarene was accompanied pictures and photo- 
graphs well the playing Schweitzer’s recording organ selections 
Johann Sebastian Bach. The speaker considers Schweitzer the greatest 
personality produced the twentieth century, whose missionary efforts bear 
out his philosophy ‘Reverence for Life’ and whose idealism leads him 
believe his life-work could, very small measure, atone for the sins which 
mankind has inflicted upon fellowmen. 

Professor Tone showed some interesting and significant slides illustrate 
his talk Berlin and Vienna today, scenes taken the Soviet 

After Luncheon the French House enjoyed half hour concert 
Barockmusik given the Blockfloeten-Quartett the Russel Sage faculty, 
only one whom the German department. Two Malieder, which the 
joined singing, concluded this part the program. One the 
college students announced each number German with brief explanation 
its musical significance. 

the program, Dr. Ernst Waldinger read some his more 
familiar and some his newer poems. 

HELEN Ort, Secretary 


FOURTH UNIVERSITY KENTUCKY 
FOREIGN LANGUAGE CONFERENCE 
April 28, 1951 
STATISTICAL REPORT 

Attendance approximately 550 
States represented 34: Alabama, California, Connecticut, District 

Columbia, Florida, Georgia, Indiana, Iowa, Kansas, Kentucky, 

Louisiana, Maryland, Massachusetts, Michigan, Minnesota, Mississippi, 

Missouri, Nebraska, New Mexico, New York, North Carolina, North 

Dakota, Ohio, Oklahoma, Pennsylvania, South Carolina, South Dakota, 

Tennessee, Texas, Vermont, Virginia, West Virginia, and Wisconsin. 
Foreign countries represented Belgium, Canada, Cuba, and Sweden. 
States represented ten more persons (in numerical order) 

Kentucky, Ohio, Michigan, Illinois, Indiana, Tennessee, and Missouri. 
Languages represented 26: (one person sometimes representing more than 

one language) Latin (170), (151), Spanish (122), German (116), 
Greek (74), Russian (28), Hebrew (8), Italian (8), Swedish (4), Czech 
(2), Duteh (2), Polish (2), Portuguese (2), Roumanian (2), American 
Indian, Aramaic, Celtic, Coptic, Danish, Finnish, Indonesian, 
Norwegian, Sanskrit, Turkish, and Ukranian. Not listed representing 
any language were persons. 
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Institutions represented 219: colleges and universities (121), theologicai 
seminaries (13), high schools (59), organizations (14), publishing 
houses (2), and others (10). 

Lectures and papers 146: treating linguistic, literary, humane, social, 
historical and pedagogical phases thirteen language areas: 
English, French, German, Greek, Hebrew, Italian, Latin, 
Roumanian, Russian Spanish and Swedish. 


The Fifth University Kentucky Foreign Language Conference will held 

April 24-26, 1952. 

The success the Conference testified above statistics. Sincere 
thanks are order for the men who devoted much their time and efforts 
make such success possible: Dr. Jonah Skiles, Director, Drs. 
Adolph Bigge and Hobart Ryland, Associate Directors. fine exampic 
Southern hospitality was given the University Kentucky and the 
citizens Lexington. 

Dr. Bigge deserves our special for the arrangement the excellent 
program offered teachers German. The the QUARTERLY 
hope the March 1952 issue of our journal will bring the program for the 
April 24-26, 1952 meeting. This year’s program was follows: 


o7 


Friday, April 27, 1:30 p.m. 
Room 218, Fine Arts Building 
Seemann, Xavier (O.) University, presiding 


German Literature the Indian Frontier (20 min.) Rothfuss, 
Western Michigan College Education 

Symbolism Eduard von Keyserling’s Albendliche Haeuser’’ (10 min.) 
Wonderley, Ohio State University 


The Riddle Hauptmann’s Glocke’’ (15 min.) Max 
Selinger, University Oklahoma 

Heinrich The Artist Critic (15 min.) Fred Genschmer, North 
Dakota State College. 

The Proverb Gottfried Keller’s Prose (15 min.) William 


Schreiber, College Wooster 

The Universities Western Germany Today (15 min.) Robert ittuer, 
University Akron 

Spengler’s Debt Goethe and Herder (15 min.) Wilford Skinner, 
University Richmond 

Anton Wildgens, The Veice of Vice end Virtue in War and Peace (10 min.) 
René L. Fabien, John Carroll University 

Johenn Der Wortspicler (20 min.) Edmond Schlesinger, 
University Louisville 


Rudolf Boichardt (10 min.) Joachim Stenzel, DePauw University. 


GERMAN 


w 


NEWS AND NOTES 


Saturday, April 28, 9:00 a.m. 
Room 218, Fine Arts Building 
Ann Odor, Vassar College, presiding 


Grillparzers Rudolf Die Tragoedie des Konservativen Humanismus (20 


min.) Felix Wassermann, Illinois College 
Goethe’s First Letter Hans Buff (10 min.) George Blake, Marietta 
College 


Thomas Mann’s ‘‘Tod Venedig’’ Work Art (20 min.) Franz 


Mautner, Kenyon College 
und Sein’’ the Life and Works Jakob Wassermann (20 min.) 


Julius Lieberman, Marshall College 

German Newspapers Published Louisville (15 min.) Leonard Koester, 
University Louisville 

Das Typisch Deutsche Sprache und Werk Jean Pauls (15 min.) Rudolf 
Syring, University Cineinnati 

The American Novel Germany (1930-1940) (15 min.) William 
Pusy III, Washington and Lee University 

Poet and Patron; Some Unpublished Letters Rilke (30 min.) 


Helmut Rehder, University Illinois 
The Amerika Haeuser’’ since 1948: Some Aspects Communication Media 


Occupied Germany (15 min.) Raymond Spahn, American College 


Chicago, 


SHORT COURSES FRENCH AND GERMAN NEW YORK CITY 

Upon recommendation Dr. Theodore Huebner, director modern 
language instruction, and the department chairmen, the New York City Board 
considering introducing special six-month course French 
and German for high school boys who may assigned military duties 


Europe. 


POSITION WANTED 
32-year old man, naturalized citizen, Ph.D. from large eastern university, 
with excellent military and U.S.A. teaching experience, desires position. Best 


references. 


GRILLPARZER-J AHRBUCH 


persons have far contributed total $150 toward the support 
the Grillparzer-Jahrbuch, published Vienna. Professor Dorothy Lasher- 
Brooklyn College, contributions for this worthy cause. Only 
those who know present conditions Austria realize fully the need. Will 


you give? 


RECENT GERMAN PERIODICALS 


Dr. Karl Paetel, 68-43 Burns Street, Forest Hills, Y., will supply 
gratis list important German periodicals, political, literary, and general 
appearing since the War. will also receive copies your 
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that type which you may not need. For postage will send you separate 


issues which you may desire. 


DETROIT INVITES YOU 

One the main themes during this year’s celebration 
Anniversary was the contribution which the from many lands 
made the development our city. consider special and timely 
privilege, therefore, that the Modern Language Association and the 
tions teachers foreign languages will hold their national convention 
Detroit this 

The German Department and the German Club Wayne University wish 
invite the members the MLA and the AATG celebration given 
their honor our campus Thursday, December 27. have 
for excellent program entertainment. The Concordia, one the old 
and outstanding German singing societies Detroit, will sing 
German folk and art songs and lead the audience community singing. 
The the Bavarian Edelweiss will then perform some 
their folk dances, including, of course, ‘‘Schuhplattlers’’ which got so much 
applause the International Folk Festival Belle Isie during tie 
summer. accordian group from Edelweiss will play few After 
the artists and guests will meet reception which will given 
the Student Center University. 


ADALBERT STIFER-INSTITUT, LINZ, AUSTRIA 

This new organization under the chairmanship Regierungsoberkom 
missir Dr. Schiffkorn, founded 1950, has just sponsored two 
works importance and interest American Germanists, Adalbert Stifters 
Studienjahre (Oberösterreichische Verlagsanstalt, Innsbruck), Professor 
Moriz Enzinger Innsbruck, and special edition Recht, Ein 
Volksgesang aus Stadt Steyr Enrica Handel-Mazzetti the oceasion 
her 80th The latter work, quarto format, privately printed. Two 
other works sponsored the Institut and soon appear (Verlag Stiasny. 
Graz) are book songs and ballads Franz Karl Ginskey the oceasion 
his 80th birthday, and Stimmen Strom, almanach works Upper 
Austrian poets. 

The Institut offers Adalbert Stifter-Literaturepreis (actually offer 
three prizes three sections) and planning celebrate the 150th 
anniversary the Landestheater Linz, well the 150th anniversary 
Stifter’s birthday. 
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MICHAEL, WOLFGANG and GEORGE, Worte und Wörter, 
Intermediate German Reader. New Braunfels, Texas: The Urania 
Press, 1950. VII 125 pp. Price, $2.85. 

The rather provocative title Worte und Wörter concise statement 
the dual purpose the editors: present substanial and vivid reading 
material, and combine with this program vocabulary 
building. With these objectives mind they have prepared intermediate 
reader diverse and stimulating content, provided with visible vocabulary 
lists, carefully controlled the word frequency lists Purin 
and Morgan and Wadepuhl. The book begins with Hebel’s brief and drily 
humorous and moves the joyfully extravagant romanticism 
with its complicated and exuberant love- 
story and its gay sprinkling poems and proverbs. After affording the 
student this glimpse the past, the editors bring him face face with 
the twentieth century, represented three short, powrful contemporary 
pieces: Hesse’s mournfully ‘‘Wenn der Krieg noch zwei Jahre 
dauert,’’ with its tragie final ‘‘Der Krieg ist das einzige, was wir 
noch haben!’’; Kafka’s witty, wry, and frightening ‘‘Bericht fiir eine 
Akademie’’; and Wiechert’s ‘‘La Ferme Morte,’’ somber and despairingly 
realistic picture war Wiechert himself experienced it. Three poems 
mature and serious quality close the book: two the ‘‘Moabiter Sonette’’ 
Albrecht Haushofer, and Wiechert’s touchingly renunciatory ‘‘Am Abend 
beten.’’ The student who reads these poems thoughtfully cannot fail 
attain deeper insight into the problems and the sorrows present-day 
Germany. 

The texts are accompanied brief, informal, interesting biographical 
and notes English concerning each author represented. 

their introduction, Professors Michael and Schulz-Behrend explain 
their method vocabulary building. Proceeding the assumption that the 
second-semester student German has mastered the 500 most frequent 
German words, the authors not include these the page vocabularies, 
although these words are listed the complete vocabulary the back 
the book, where they are marked with asterisk indication that they 
should already known. The visible vocabulary the bottom each 
page introduces words frequency 500 about 2000; these words 
are memorized the student when they first occur the text. the 
complete vocabulary these words are also listed; they have designating 
symbol, and are thus distinguished from words the first group. The 
student required only recognize passively words frequency above 
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2000; these are not the page vocabularies, and are designated 
the complete vocabulary cirele. 

The editors state that their method ‘‘the 
load qualitatively divided and quantitatively controlled.’’ They hope thus 
prevent the loss interest which inevitably results when the student 
read too slowly, excessive vocabulary load. the 
same time, however, they present texts literary value and, for the most 
part, mature and thoughtful content. The book should therefore prove not 
only practical but also intellectually rewarding. 


Baylor University PATRICIA DRAKE 
y 3 


Waco, Teras 


RADIMERSKY, GEORGE German Science Reader, Analytical Approach 

Translation Problems. New York; The Ronald Press Co., 1950. 

245 pp. 

The text consists about 160 pages reading material, twenty-eight 
pages grammar, ten pages translation exercises and ten sets 
tical Review based upon the grammar. There German 
English vocabulary about 2500 words, list 100 abbreviations, another 
list about 200 idiomatic and Technical Expressions’’, and notes 
Hints’’. The book attractively bound and legibly printed 
small running about lines per page. 

There are twenty-two reading selections varying from four nine pages 
length and averaging about seven pages each. Professor Radimersky 
apparently has rewritten selected chapters from standard popular American 
works the fields anthropology, psychology, sociology, medicine and the 
natural sciences more less technical German style. The students are 
expected retranslate these selections orally into good English and thereby 
acquire certain techniques translation and the ability read 
German reasonable speed. 

The plan, itself, admirable, but many ‘‘translations’’ the 
style neither scientific nor German. The selections exemplify many 
the grammatical and synatical difficulties found writing, 
but there are few examples that genuinely German style which 
wrings the last truth out communication without overstatement 
understatement. Good German style has flavor that cannot equalled 
English, French Russian. Radimersky writes grammatically correct 
German. But when the attempt made illustrate 
constructions, the absolute participial ete. several times 
each reading selection the resulting artificialty the German language 
exceeds the bounds the acceptable. One should not attempt too many 
things once. 

The grammatical explanations accompanying the first ten chapters are 
written narrative prose style. There are diagrams illustrating 
translation techniques solving word-over problems: 
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Wir wiirden gesehen haben. 
would seen have. (P. 15) with 


pointing the sequence translating German words into English. The 
entire procedure smacks too much deciphering words and fitting translated 
words into English pattern. 

The vocabulary and appendices are cither unnecessary incomplete 
pp. 7-8, then the entire vocabulary should have been omitted, 
since the more difficult words are translated the bottom 
each page (visible vocabulary). dictionary used the 
vocabulary should contain all the words used the text. Since the 
already contains some 2500 items the few hundred elementary words omitted 
would not have entailed too great expense, had they been included. 

German Science Reader honest and conscientious 
attempt bridge the gap between elementary grammar work and reading 
German. But Goethe said, ‘‘Es soll nicht genügen, dass man 
Schritte tue, die einst zum Ziele fiihren, sondern jeder Schritt soll 
sein und als Schritt gelten’’. 


University Kansas GEORGE 


THE Karl Viétor. Translated Morgan. Harvard 
University Press. 212 pp. $4.00. 
Viétor’s well-documented and beautifully translated book 
(Morgan has made study the art translation) closes this word 


abont its subject: 


Homer the Grecks saw the ideal poet Goethe such poet 
His genius great enough make him one the great educators, 
one the highest authorities for all (p. 201) 


There are two reasons why Viétor’s comparison his poet with Homer 
signally The first that shows what company the Harvard 
professor bolstered perhaps the Aspen extravaganza recently would 
place the idol his people. The second, and more important, that 
holding Goethe great enough one the highest authorities for all 
nations, Viétor takes his stand overtly with those old Greek educators flayed 
Plato for just such authority given them the writer the 
Odyssey and 

this land academic freedom, surely there room for the question 
whether Goethe who held man’s thinking inevitably anthropomorphic, 
and was voluntarist philosophy (believing man’s will stronger than his 


taken great educator ranking with the highest 
authorities for our broken-down nations. When Plato indicted Homer 


was addressing pagan people, himself pagan though extraordinary 
one. But the writer GOETHE THE THINKER purports speak 
Christians Christian culture. And what given dossier 
the German thinker’s fitness for the post assigned him Viétor’s book 
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Goethe’s marvelous versatility, boundless intellectual curiosity bearing fruit 
his original scientific researches, all which detailed here compact 
account Carlyle’s hero’s ‘‘thousand voiced melody wisdom’’ 
find his devotee making this plain statement fact: 

Goethe did not accept the dogma the Christian faith, the 
divinity Christ and its verification the resurrection and ascension, made 
him ereed non-Christian.’’ (p. 88) 

Let make mistake about this man-centered humanist. Like Toynbee 
held strongly the value religion, believing Christianity’’ the last 
thing which humanity could and should saw the Christian 
the highest religious and believed that ‘‘type’’ have been 
preceded history and philosophic ‘‘types.’’ Christ Goethe 
(yes, and his disciiple, Schweitzer) just the ‘‘divine manifestation 
the highest principle morality.’’ 

There very subtle distinction made right this point between 
what Goethe himself calls the grayness theory contrast with the green 
leaves the Tree Life. The great poet knew well how mighty that differ 
ence is, and through Mephisto spoke the truth these words: 


teurer Freund, ist alle Theorie, 
Und griin des Lebens goldner Baum.’’ 


3ut Mephisto’s not quite the whole truth. The gray mists theory provide 

the necessary atmosphere which that tree grow. The writer these 
lines his very lip-service, his belief Christianity Saul believed 
song life, refuses let the belief rise the realm action: 

saith, ‘It good;’ still drinks not: lets praise life, Gives 
assent, yet would die for his own part.’’ 

Where, then, can this German poet who for all his exquisite sense 
the pitfalls the relating theory life, yet, his failure make the 
Christian life his own, fell once into the error dating from Eden hope 
lead us? not himself caught the very trap against which warns, 
the trap waiting for all who bridle from the path wisdom? put 
another way, the blind leader the blind who takes into the ditch. 

find Viétor insisting, even the end his discussion Goethe’s 
non-Christianity, the Goethean all-out lip-service 

Goethe always viewed and revered Christianity the 
highest kind personal Humanität, sublimest (p. 93). Elsewhere 
have maintained that Goethe really represents that pride which the 
angels fell, and further that the debacle Germany that was nazism 
always sooner later store for persons nations following the Goethean 
principle. Though scholars Germany and America (including Hunter’s 
President, George Schuster) protested vehemently against the charge that 


Goethe whose cosmopolitan dogmas Hitler and his henchmen put very 
soft pedal indeed was any way responsible for the diabolism that was 


nazism, nonetheless hold conviction. And hold after reading 
Viétor’s book, which shows better than has yet been shown the general 
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public America what extent Goethe was indeed the epitome human 
yet ephemeral culture with roots. 

For the real error estimating Goethe that not know care 
about his renl philosophy, and not see how completely anti-intellectualist 
really was, The atmosphere his own green tree life was just this: 
perverse pervasive nature-worship which though habitually used 
Christian terms was anti-Christian was anti-rational. His religion 
resolved itself into the plaything of his moods (we recall Nature appearing 
times God’s eternal Maytime Werther, and again the same scene 
showing her ‘‘red tooth and claw,’’ everlastingly voracious monster) 
was basically agoostic shows through all said regarding the 
Christian story, whether his much-quoted passage Wilhelm Meister about 
the three reverences or his letter to Herder calling Christianity a fairytale. 
Thus though still holding Goethe great poet Homer need 
for the same that Plato objected his race’s ideal poet being held 
once the educator, who take the Christian creed divine revelation 


will never take Goethe our light and leading time crisis. 


Bayarp Quincy and WILHELM, Reading 


German, Alternate, Boston: Ginn & Ci mpany, 1950, VII 235 pp- $2.75. 


all German teachers were polled the question, ‘‘On which instruc- 
tional level you teach most very few would respond 
favor the second year. The explanation for this situation that, whereas 
the beginning and advanced courses the teacher has set definite, 
limited objectives which the student can expected attain, the immediate 
goals for the intermediate class are usually not clearly outlined. The chief 
purpose this class generally assumed the amassing the largest 
possible vocabulary. The specific objectives the reading text 
Professors Morgan and Strothmann, however, are the attainment 
and also the mastery comparatively small but carefully 
selected Throughout the book the student presented with 
expository prose style which syntactical concessions are made and which, 
therefore, considerably more complex than that found 
average short story tale. The introduction new words into the text 
rigidly controlled. assumed that the student will have previously 
mastered the first 1000 words, together with their most common derivatives 
and compounds, the Minimum Standard German published 
Crofts. Only 190 words, mainly taken from the thousand words 
the MSGV, are added throughout the text. These new words are brought 
gradually, frequently repeated different contexts, and taken systematie- 
ally the lengthy ‘‘word studies’’ which appear alternate pages with 
the text. Through these excellent ‘‘word studies*’ the authors strive make 
the student familiar with the various prefixes and suffixes that will 
able recognize the meaning the many permutated forms word 
once has mastered the stem. Additional aids with respect word building 
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(or dissection) are offered the pages ‘‘Helps Reading’’ which 
follow the texts. 

The reading matter itself contains interesting non-technical discussions 
the fields physical and natural science, psychology, astronomy, philosophy, 
and history .Translations idioms and terms which are not expected become 
part the student’s vocabulary appear footnotes the bottom the 
page. New words are treated the ‘‘word studies.’’ The vocabulary the 
back the book also arranged according the principle word-building 
Although the words appear alphabetical order, the student referred 
the place where the variants the same stem are grouped together. The 
type clear, the volume has been carefully proof-read, and well bound. 
The book should far toward attaining the primary objective which 
authors have set familiarizing the student with the intricacies 
German prose style. The approach presented this reading text has the 
particular attraction that lends itself readily active teaching the 
part the instructor, rather than mere supervision translation. 


HEBBEL, Herod and tragedy five acts. Translated 


into English verse Paul Curts. Univ. North Carolina Studies 
German Languages and Literatures, Chapel Hill, 1950. pp. 


$2.50 
first coach the art verse translation one difficult that 
competent critics have declared vitually impossible was father, 


great lover literature, whose memory held greater store English 
poetry than that commanded any other man have known trans- 
mitted from somewhere the following First Rule: Thou shalt not make 
good poem into bad one. this commandment have added, the 
strength own experience and observation, corollary nearly 
axiomatic character: you can’t write acceptable verse your own, you’d 
better leave verse translation alone. 

regretful conviction that Professor Curts, who competent 
grammarian and fine scholar, not good versifier, and feel that the 
advisers whom pays tribute his introductory note deserve censure 
rather than commendation. friend mine were preparing leap 
twenty-foot erevasse the mountains, and knew that could not possibly 
clear more than ten feet, should consider duty restrain him, 
force necessary, from making the attempt. 

Friedrich Hebbel, besides being great dramatist, was also great 
poet, and wrong him, and disservice German letters, 
present him the English public stammering poetaster writing the 
style the ancient Pistol. 

implement this harsh saying, need only take readers the 
sixth scene the fifth act, where Mariamne bares her soul Titus, 
revelation such heart-rending tragedy that even the cold and disinterested 
Roman shaken his depths. Here anywhere the translator must 
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able to rise to the grandeur of his subject, or, instead of being swept 
upward into the empyrean the spirit the wings poetry, shall 
stumble along among the cobblestones all-paved road. Unfortunately, the 
latter our unhappy case. 


Mariamne. know then 


That deceived the King, but not 3020 

Himself. But why revile myself? More loyal, 

long since another than was: 

need affirm that? should rather 


Decide swear that had hands and feet. 3025 
But could lose both hands and feet and yet 
should still just what am, but 
Could not lose heart and soul! 
Titus. Yes I believe you 
And will 
Keep what have promised me! 
have doubt! Now vourself just what 3030 


felt, when placed second time 
Beneath the sword: had forgiven him once, 
When was forced think: Your shadow 
More like you, than the distorted picture 
you his deepest soul! 


was too much, could not stand longer!’’ continues this 
Mariamne, and agreed with her, and stopped reading that point. For 
the above poetry, even tolerable verse, then judge either and 
should not writing this review. 

will not do, submit, for the translator defend his procedure 
that Hebbel’s sense correctly given. Great poetry more than 
string semantic symbols constituting meaningful utterance; were 
only that, the Congressional might treasury literature. 
not straining the truth say that this translation Hebbel’s sense not 
given. well contend that great painting adequately reproduced 
black-and-white photograph. are not concerned here with mere 
sense indeed there such thing but with poetry, and precisely 
the poetry that lacking. But this tantamount falsification. 
mariamna talks like gawky eighth-grader, cannot feel her the great 
queen and superb woman who, Hebbel projected her, brings upon King 
Herod the most crushing and irretrievable defeat his entire career. 

sum, can only say that this love’s labor lost. 


Stanford University, Calif. BAYARD QUINCY MorGAN. 


PFLUEGER, LUTHER and MICHAEL, Das Unvergängliche. New 
York: American Book Company, 1951. XIX, 241 pp. $2.60. 
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the uninitiated the title this seven delightful 
four living authors, Das Unvergängliche, might seem bit presumptuous. 
What imperishable the present world? The editors are some puins 
explain that the title taken from Ernst Glaeser’s collection stories 
that name, which two, ‘‘Die Siihne’’ and ‘‘Die Apotheke 
are published the present book. the latter story the sentence, 
hob die Hand und deutete auf das Land, auf das unvergängliche 
other words, these stories deal with constant nature, the prob 
lems life, and ‘‘redeeming love, love that ennobles and 
(the title) refers those qualities that are best and permanent 
(Introduction, XIX). After Glaeser’s two stories Wilhelm Schäfer follows 
with Pfaffenfeindtaler’’ and ‘‘Der Enkel des Tiberius,’’ then Werner 
with Krone’’ and und Verlierer,’’ amd 
Hans Carossa with the somewhat longer story, Der grosse fliessede 
According the editors, these stories are appearing for the first time 
American textbook. 

The junior editor, Michael Moore, although bearing Irish name, 
grew Germany and recently spent year there, which enabled him 
establish personal contacts with the authors and get their assistance 
selecting the stories. wrote simulating Introduction ten pages giving 
the essential fucts the literary work these four writers and the historical 
background the age which they have worked. also wrote 
the notes referring persons, historical events, geography. 

The senior editor, Dr. Luther Pflueger, having taught German, French, 
and Spanish, for forty years American college students, and having 
extensively Europe, was able prépare very concise, illuminating foot- 
notes and wholly adequate German-English Vocabulary that always furnishes 
appropriate definitions. these notes the student gets the factual information 
needs for the appreciation each story, and difficult passages are translat- 
into exquisite English. Dr. Pflueger also wrote six the charming half-page 
introductions the several stories conveying just enough information 
prepare the student psychologically for the problems involved without spoiling 
his enjoyment revelatory details. 

the whole the editorial work has been carefully done. The reviewer 
discovered only the following misprints inconsistencies. the Introduction 
(p. printed for page 132, 1.8, ‘‘eingent 
lich’’ for page 52, 1.22, the spacing Eifersucht’’ should 
corrected: nage 79, 1.2, Schrot’’ given, the 


only ‘‘das Schrot;’’ page 122, 1.18, read ‘‘dem Magneten,’’ but 
9? 


in the Vocabulary only ‘‘der Magnet, s. € 

All the stories have literary flavor, frequently offer 
element surprise the end, and are wholesome their outlook upon 
life. Beginning with the short sentences and simple and easy style 
Glaeser, they gradually ascend the more intricate manner Carossa. 
There are about 120 pages German text exclusive the footnotes. 
using these footnotes (actually the bottom each page) the third 
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semester college German student should have little difficulty reading these 
selections and will have the same time the unique and joyous experience 
becoming acquainted with living, and practically contemporary, German 
literature. 

account its attractive format, its clear Roman type, its judicious 
selection reading material, and its careful workmanship, this book will 
undoubtedly enjoy great popularity Intermediate German classes. 


Ohio University Joun 


Hesse, Drei Erzählungen: Der Lateinschüler, Die Verlobung, Die 
Heimkehr. Edited Waldo Peebles. New York: American Book 
Company, 1950. VIII 175 pp. $2.23. 

This charming book. Everything about right and pleasing: 
format, make-up, type, and composition. And fine book read, 
containing three those delightful, slightly melancholy and subtly ironical 
stories which Hesse reminisces about his boyhood and the character the 
people his home These were written during his Gaienhofen years, 
before the First World War and the ensuing turning point his 
literary career. They are: Der which would like call the 
twentieth century classic adolescent love; Die Verlobung, the courting 
experiences queer Swabian mididle class inamorato; Die Heimkehr, the 
romance mature man who returns his native small town after 
the ups and downs fortune foreign lands for many years. 
Some readers may inclined find fault with the similarity theme. 
think such complaint would unjustified. This similarity does not 
the least detract from the interest and enjoyment the stories. rather 
enhances them throwing into relief Hesse’s artistic mastery and range 
psychological insight. 

The stories are preceded Foreword which aims introducing Hesse 
enough. true that Hesse was sent attend Latin school town 
other than his native Calw. that time was eleven twelve years old. 
Presumably two years later was admitted the Maulbronn 
schule’’. was probably during his second year there that ran away. 
Then his father sent him the Gymnasium Cannstatt. After being there 
for just over year, was given the abeundi’’; plain 
English: was expelled. This was 1893 when was sixteen years age. 
The editor’s remark that ‘‘the experiences the Lateinschüler may well 
those Hesse himslf’’ would very well fit here, but does not apply 
where the editor has it, viz. after mentioning that attended Latin school 
different town the age twelve! The story itself speaks 
siebzehnjähriges Schülerlein. ‘‘The imaginary Swiss town Seldwyla 
corresponds Gerbersau, the fictitious Black Forest town Hesse’s stories, 
which is, all probability, his own native Calw,’’ says the editor. First, 
not probable but certain that Gerbersau Calw. Second, the two towns 
not correspond the extent the editor suggests. Their names are fictitious, but 
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here the correspondence ends. Seldwyla figment Keller’s imagination, 
earieatursh, unidentifiable place ‘‘somewhere Switzerland’’, unreal 
that the author takes great pains explain its peculiar character 
special introduction Die Leute von Seldwyla. Hesse’s Gerbersau very 
real place. As mentioned before, it is the town of Calw in the narrow valle) 
the And, what far more important, pictures small towns 
and small town life anywhere the Swabian-Alemannic territory, the 
whole South-West Germany. The editor praises Hesse 
psychoanalysis all three stories. But the time wrote them Hesse 
had intimate first-hand knowledge this method modern psychotherapy. 
Not until 1918 did come under the spell psychoanalysis. There 
great deal his Demian (1919) which may said the 
outcome the many conferences Hesse had with Lucerne physician, 
psychoanalyst the Jung school. But neither before 1918 nor, 
believe, after 1921 does psychoanalysis play predominant part 
writings. distinction lies his unsurpassed knowledge and analysis 
the human soul. great analyzer the soul but not psycho 
Drei Erzählungen are masterly psychological rather than psycho 
analytical studies. 

the Foreword addressed the student, afraid the Kloster 
schule’’, the the names number German romanticists and 
poetic realists will mean very him unless majoring German. 
The Foreword gives indication the level for which the editor 
considers the book best suited. suppose intended for second year 
reading. 

The footnotes, supplying translations difficult passages explaining 
realia, reveal the hand the expert. But there should twice many 
make reading really pleasurable for second-year students. Some could have 
been omitted, e.g., viert (98), tat ihr leid (102), Grüssgott (40) whose 
use South Germans, only, could have been indicated the vocabulary. 
Kapuziner (17), short for Kapuzinerkresse, not species climbing rose 
but nasturtium (belonging genus Tropaeolum, according Webster) 
rote Kapuzinerblüte would therefore ‘‘red-flowered nasturtiums’’. Ein 
halber Liter Heilbronner sechzig (77), ‘‘half liter Heilbronn 
sixty The Neckar valley, which Heilbronn situated, 
famous for its wines. Moreover, sixty pfennigs would have been exorbi 
tant price for half liter beer prewar days. 

The Vocabulary has been worked out Very few words are 
missing, e.g., boshaft, hergehen über, (selbst) ‘‘nay, more than 
not sure whether Uberwältigung word much like English that 
its meaning obvious. ‘‘Buffoonery’’ the correct translation Fazen, 
but does not work all the colloquial imperative mach keine Faxen. 
some instances the translations are not quite accurate, others the 
information incomplete, e.g., Hof ‘‘hotel’’ only combination with 
adjective noun; Kirschwasser not cherry brandy, which dark-red 
liqueur, but strong clear liquor made distilling mashed cherries; 
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was not only Austrian coin but legal tender South Germany 
until the unification the currency 1872, Lehrfach ‘‘subject’’ rather 
than ‘‘branch’’. Nothing gained rendering Lyoncrwurst into 
Why not say that very similar our bologna? Der Oberamts 
arzt, now not the ‘‘chief city physician’’, but the 
health officer’’, physician the employ the Government. have often 
wondered what idea ‘‘high bailiff’’, the usual dictionary translation 
Oberamtmann, conveys the American student. Hardly that the head 
administration Wurtembergian district (roughly corresponding 
American county). Yet that what means. District administrator’’ may 
clumsy term, but might more meaningful than ‘‘high 
There agreement among etymologists that Spiess schreicn wie Spicss 
goes back MHG spiez, pike spear, not spiz (used roasting meat), 
the vocabulary entry suggests. Unfortunately, the editor was inconsistent 
marking colloquialisms such and, with one exception (Griissgott), failed 
indieate dialectal expressions, expressions which are obsolete, unusual 
non-existent standard German, such clend adverb degree, 
sich hart machen, studieren auf, die Gucke, das Ripp, das Sacktuch. would 
have required very little time put (coll.) (dial.) after all genuine 
colloquialisms and dialecticisms respectively. 

There are practically errata. noticed but one very minor error 
the text (jetz instead jetzt, 93) and two the Vocabulary, (Lyonwurst 
instead Lyonerwurst, Postern instead Posteng. special word 
praise and gratitude goes the editor for having the good sense omitting 
the customary Fragen and Ubungen. 

Despite somewhat sketchy Foreword and few inaccuracies, mainly 
caused the editor’s understandable unfamiliarity with the dialect, customs 
and institutions Southwest Germany, Drei Erzählungen valuable and 
addition the list German college texts and commendable 
contribution towards wider and better knowledge and appreciation 
Hesse’s work. certain that every teacher German, interested 
significant modern readings, will want examine the book with view 
finding spot for the program his department. Hesse’s importance 
likely increase the years by. His psychological analyses, his 
attitude towards nature, his intense search for the meaning and 
right life, coupled with the soft brilliance his language may 
still stirring and enjoyable when the works German men 
letters, more fashionable this writing, will have been forgotten. 


Weimar, German Poems. Boston: Houghton Mifflin 
1950. IV, pp. cents. 


real pleasure review this slender anthology. Attractive format 
and appearance, contains thirty-six well-chosen and carefully arranged 
poems wide variety styles and moods. Each poem provided with 
concise introduction and visible vocabulary which explains every word 
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beyond the first seventy-nine the German Frequency Work Book (B. 
Morgan, New York, 1928). These are listed for the convenience the 
beginning student the final page the book. With such excellent aids 
comprehension and interpretation, students should able begin 
reading German poetry after only few weeks exposure the language. 

Surely the choice poems leaves little desired. Beginning 
Goethe and Schiller, the anthology ranges through Eichendorff, Heine, Mörike, 
and Droste-Hiilshoff Rilke, Hesse, Werfel, and Haushofer. all, twenty- 
five poets are represented. The order not chronological, however, but 
logical, according gradual progression from very easy poems those 
moderate difficulty. Verses lighter vein provide pleasing contrast 
those more serious nature. 

The show evidence painstaking preparation. noticed only 
two typographical errors: the verb klingen (p. 38) and the adjective verfallen 
(p. 74) should not capitalized. The basie meanings several words might 
have been given addition the ones required the context; 
for example, schlagen (p. 8), Sinn (pp. 10, 40), weich (p. 12), auf cinmal (p. 
14), (p. 18), was (p. 54), and Dirne (p. 58). comment the difficulty 
translating Logos (p. 40) would also have been order. 

the hands enthusiastic teacher this excellent little supplementary 
reader should stimulate interest German literature giving students 
elementary college and high-school classes foretaste the pleasure they 
ean look forward through further study the language. 


North Central College ScHACH 
Naperville, Illinois 


ALAN, Brown University, MEEsEn, J., Indiana University, and 
PALMER, PHILIP M., University Calfornia, Auf deutsch, bitte! Begin- 
ner’s German Conversation and Reading Text with Basic Grammar. Ginn 
and Company, 1950. xv, 415 pp. $3.25. 


there anything the old adage about the proof the pudding, the 
users this conversational German text should pleased. The dish which the 
authors have placed before the students German not only palatable, 
delicious. Students enthusiastically endorse the book, having found that 
learning the language via this mimicry-memory road gets them where they 
would like and makes the journey entertaining well. 

this point the reviewer asks for the privilege editorializing. 
conversational textbook aimed fairly mature students and supplying interest- 
ing reading material goes far toward providing good language course. Now, 
many teachers foreign languages maintain that they need more time than 
they are allotted their administrations. This book demonstrates again that 
one cannot the job teaching the essentials German conversation 
three hours class time per week spread out over one college year. Working 
full semester with good students each the reviewer’s colleagues reports 
that has been unable get his class beyond the ninth the twenty-five 
sections. This means that taking the work more rapidly than they feel 
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advisable, these teachers have gone only one-third the way through the book. 

The authors suggest that ‘‘under average conditions (conversational 
material) should treated blocks about thirty sentences.’’ Working 
independently each other two colleagues and the reviewer, following the 
authors’ recommendations, have worked through each section; Conversational 
Materials; Reading Material; and Drill for each unit, and stated 
above none has proceeded beyond the ninth unit during the full semester 
its use. Independently, again, each these teachers has given his classes 
one extra hour kind laboratory period during which the primary con- 
sideration grammar. This extra hour comes the request the students for 
explanations principles which they are wise enough suspect important. 
This realization the students’ part the need for certain basic grammar 
aids this reviewer healthy and heartening by-product the method 
recommended the authors. Before going on, let said that the book has 
fourth section pages called ‘‘Structural Review’’, neatly divided into 
100 sub-headings wherein parts speech like the verb, personal pronoun, 
adjective, noun, preposition, and all the basie grammatical principles are 
taken rather close correlation with the units reading 
and drill. this part the book, the illustrative sentences and exercises 
are interesting and sometimes inspired. this fourth which lends 
itself most agreeably the temperament teacher and class. 

The authors are congratulated the excellence their work; 
fact, everyone who has had hand the preparation the text deserves 
compliment from every user and potential user it. While the fine-tooth comb 
has certainly not been used, the most absence missprints obvious. 
There may few flaws, but eine Päckcken (p. 35), Die Lehrer, line four 
II1B page 110, and ihre Freudin (p. 114) are the only ones rise 
boldly and say the reviewer,‘‘ Here am, now your 

There are certain which may well have been the intent the 
authors. Reference made the matter change style from formal 
relatively colloquial the conversational phrase 11, page 23. The word 
pleite, from the Yiddish and meaning bankbrüchig known all and there 
other reason objeet its use except the one that used con- 
versation which scems somewhat more formal.. Conversely, page Stahl, 
phrase says, ‘‘Ich möchte eine Portion Rühreier haben, bitte.’’ Certainly 
usage would have permitted the dropping haben. The fact 
that the Kellnerin, phrase 39, does not repeat Eine Portion but, instead, 
says ‘‘Einmal doubt part the authors’ method informalizing. 
page 30, Sperber phrase might better have used the future tense. 
Similarly, phrase would somewhat improved having read Well, 
who’s that standing ?’’ page 37, Gisela’s remarks indicate that 
she member detective spy service, that she was eavesdropping 
her friends before she entered the conversation that the authors don’t want 
all the Gisela small talk. The point is, how does Gisela 
know that there friend waiting for Sperber and Malone cafe? Page 
51, phrase 14, gives Worte: wouldn’t Wörter have been more accurate? 
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page 79, phrase 10, Robinson uses the verb anknipsen, which undoubtedly 
correct; again, one inclined say that anknipsen more informal than the 
rest the conversation and anschaltın would seem better. Page 91, phrase 
makes the nurse seem overly irreverent human life when she uses the 
verb zusammenzuflicken. 

There objection the use colloquial terms conversation; the 
objections, any, comes their use otherwise formal conversation. This 
not great consequence and generally the tone the conversational 
sages pleasantly informal. 

the matter vocabularies for the reading material, the question arises 
the apparent inconsistency giving genitive singular and nominative 
plurals for some nouns and omitting this information for others. Since these 
vocabularics are the recognition the pussive type, perhaps 
unnecessary have full principal parts for all nouns, short 
supplied footnote the first reading material vocabulary should satisfy 
those who question the practice. 

There are, the first section twenty-five conversations centering greet- 
ings, meals restaurants, visit barber shop, getting tickets, 
seeing doctor, calling friend, going the post office and many others. 
the reading material twenty-five sections and carefully planed with 
the conversational material, including some the finest beginners readings 
that the teacher, the student (for that matter) could ask for, are such notes 
German civilization comparison between Drogerie and drugstore, 
between Drogerie and story the Fugger family, the 
development the postal service, short history medicine, and compari- 
son city the middle ages with modern city. Scientific matters such 
the thermometer, the clock and the compass; geography, 
sions concerning Munich and Germany; biography and even literature get 
some attention. 

The twenty-five drill exercises are excellent and thorough, incorporating 
materials from both Parts and II. All three parts are neatly and 
correlated, although the individual teacher could omit one another section 
with, would seem, decided loss effectiveness. 

Little sketches grace the conversational sections, illustrations 
earlier Germany, two maps and supplementary materials like sketches 
clocks (to aid telling time), thermometers, calendar and compass, add 
the value the readings. Nine songs four parts, all the German 
folksong tradition invite interesting diversion from classwork, which 
weleome, matter how excellent the book. 


Some colleagues, presumably better equipped conjuring situations 
grist for the conversational mill, say that the post office, hotel, railroad and 
restaurant type conversation bore and that teacher should not depend 
upon book for lively and entertaining conversation; such teachers, who 
have the fertile imagination and can supply solid body conversational 
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material (and there are really very few), don’t need this book; for this 
reviewer who knows his limitations and would like have full year’s, six 
hours week course conversation, Auf deutsch, bitte! superb job. 
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man Science Reader, 278. 

Q., Hebbel’s Herod and 
Mariamne (tr. Curts), 282. 


PREUNINGER, FRANK, Frantz’s Half 
Hundred Thralls Faust, 62. 
Bergethon’s Gram- 

mar for Reading German, 59. 

Radimersky’s Ger. for 
Beginners, 202, 

Poems, 287. 

THARP, James, B., Coleman’s, Fife’s, 
King’s, Balluf’s Analytical 
Bibliography Modern Language 
Teaching, 200. 

Strothmann’s Reading German, Al- 
ternate, 281. 

ZEYDEL, Epwın H., Bergstrasser’s 
Goethe’s Image Man and Soci- 
ety, 130. 

H., Joos and Whitesell’s 
Middle High German Courtly Read- 
er, 204, 

ZEYDEL, H., Marx and Mor- 
witz’s The Works Stefan George 
rendered into Engl., 205. 

ZEYDEL, H., Reichardt’s Ger- 
many 2000 Years, 203. 


Departments 


AATG Placement Service, 134, 206. 

Books Received, 135, 291. 

Constitution and By-Laws 
AATG, 196. 

Directory Members the AATG, 
207, 267. 

News and Notes, 55, 125, 195, 258. 


the 


Officers the Chapters, ’50-51, 52. 

Program the Nineteenth Annual 
Meeting, 

Reviews, 59, 129, 200, 

Secretary’s Annual Report, 117. 

Treasurer’s Annual Report, 51. 


PRENTICE-HALL GERMAN TEXTS 
ADOPTED COAST-TO-COAST 


Columbia University Harvard University University Colorado 
Yale University Northwestern University University Arizona 
University California, Berkeley Florida State University 
University Notre Dame 


and hundreds others 


PRACTICAL GERMAN REVIEW GRAMMAR 


Emory Cockran, Fort Hamilton High School, formerly Head 
German Department, Tulsa University 


Contains wealth illustrative sentences each lesson, with the 
emphasis commonplace usage rather than rare usage. Detailed 
notes and summaries follow each group sentences. 

Special sections, such the chapter Word Formation, are designed 
help the student develop reading ability. 

Teaching Aids include: abundance exercises the end 
each chapter that can used for oral written work, basis 
for conversation; Appendix covering punctuation, capitalization, 
synonyms, homonyms, antonyms, German proverbs, etc. 


DEUTSCHE KULTUREPOCHEN 


Arno Schirokauer, Johns Hopkins University; George Nordmeyer, 
Yale University; and Murray Peppard, Amherst College 


ideal reader for intermediate and advanced German courses, this 
book contains twelve essays covering fields that are non-fictional: 
music, psychology, medicine, literature, philosophy, science. 

Presents German cultural history for the past twelve centuries the 
light its significance for the world today. 

Teaching aids include: visible vocabulary that can placed beside 
each reading selection; extensive notes English that clarify points 
history, place names, etc.; wide choice carefully prepared exer- 
cise material. 


283 pages 8%” 
Send for your copy each these texts today! 
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HENRY HOLT CO., 


ALLERLEI 
MENSCHEN 


Not brand-new book, but top-flight one 
that you will enjoy using with your students. 
has achieved well-deserved 


short stories, Allerlei 
Menschen presents intimate glimpses Germany 
and the Germans from the Ruhr the Danube, 
from the sand dunes the North the scenic 
highlands Tyrol. Each character differs from 
every other one, two are faced with the same 
conditions, but altogether they make com- 
posite picture which affords deeper insight into 
human nature and better understanding 
mankind general and the German people 
particular. 


The stories have definite literary value, 
and there liberal sprinkling humorous 
tales with the more serious and tragic ones. 
They are well adapted for use with second-year 
college students and should inspire those work- 
ing with them continue the study German. 
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